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9 INTRODUCTION 

INTRODUCTION  

Par le Nom d’Allah, le Tout-Miséricordieux, le Très-Miséricordieux. 

La louange appartient uniquement à Allah (swt) et que Sa 

bénédiction soit sur Mohammad, le choisi, ainsi que sur sa sainte 

famille, les Ahl al-Bayt (as) et ses vertueux compagnons. 

Le Saint Coran est la Parole divine adressée à l’Homme, il est le 
Livre de la Guidance, révélé en langue arabe. Les vertus de sa lecture 
sont nombreuses et plusieurs hadiths en soulignent la nécessité :  

خَلْقِهِ، فَقَدْ يَنْبَغِي  الْقُرْآنُ عَهْدُ اللَّهِ إِلى»، قَالَ: عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ  ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ حَمَّادٍ، عَنْ حَرِيزٍعَلِيٌ

 1«رَ فِي عَهْدِهِ، وَ أَنْ يَقْرَأَ مِنْهُ فِي كُلِّ يَوْمٍ خَمْسِيَن آيَةًلِلْمَرْءِ الْمُسْلِمِ أَنْ يَنْظُ

Rapporté de Abou ‘Abdillah (as) : il dit : « le Coran est l’engagement 
d’Allah envers sa création, il est donc nécessaire au musulman de 

considérer cet engagement  et d’en lire chaque jour cinquante 
versets. » 

قَالَ: مَا يَمْنَعُ التَّاجِرَ مِنْكُمُ ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ الْفُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ 

أَ سُورَةً مِنَ الْقُرْآنِ فَتُكْتَبَ لَهُ مَكَانَ كُلِّ آيَةٍ يَقْرَؤُهَا الْمَشْغُولَ فِي سُوقِهِ إِذَا رَجَعَ إِلَى مَنْزِلِهِ أَنْ لَا يَنَامَ حَتَّى يَقْرَ

 2عَشْرُ حَسَنَاتٍ وَ يُمْحَى عَنْهُ عَشْرُ سَيِّئَاتٍ.

Rapporté de Abou ‘Abdillah (as) : il dit : « qu’est ce qui empêche le 
commerçant parmi vous, occupé au marché, lorsqu’il rentre chez lui de 
ne pas dormir jusqu’à ce qu’il lise une sourate du Coran ?! Il sera donc 

récompensé pour chaque verset lu de dix bienfaits et lui seront effacées 
dix mauvaises actions. » 

                                                           
1 Al Kàfi, vol2, p609 
2 Al Kàfi, vol2, p611 
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Il est, ainsi, indispensable pour chaque musulman, de savoir lire en 
arabe et de comprendre cette parole divine qui lui est adressée. 

L’objectif de ce manuel est donc de proposer un apprentissage 
méthodique de la lecture du Saint Coran en langue arabe. 

Il s’adresse principalement à toute personne âgée de plus de 
quatorze ans, sa méthode n’étant pas adaptée à un public plus jeune 
mais pouvant être utilisée comme source de référence par les 
enseignants. 

La méthodologie proposée dans cet ouvrage ne peut être 

fructueuse que si elle est suivie de manière rigoureuse. Il est important 

d’insister, dès sa première application, sur la bonne prononciation des 

lettres et des mots, en les répétant et en corrigeant toute faute de 

prononciation. De même, il est conseillé de s’aider d’outils 

pédagogiques complémentaires, comme la projection de cours ou 

encore l’écoute attentive d’enregistrements audio de récitateurs 

professionnels.  

Ce manuel s’inspire de l’ouvrage « Amouzesh Roukhàni wa 

ravànkhàni Quràné Karim bà rassmoul khat Othman Taha » de Ali 

Qàssimi et propose une méthode d’apprentissage de la lecture du 

Coran en langue arabe selon la version calligraphique d’Othman Taha, 

largement propagée dans le monde islamique et reconnue à l’heure 

actuelle comme l’une des plus célèbres calligraphies du Saint Coran. 

Othman Taha, calligraphe syrien né en 1934, a écrit son premier 

Coran en 1970. En 1988, il est désigné comme 

calligraphe par les instances chargées de l’impression 

et de la propagation du Noble Coran en Arabie 

Saoudite.1 Ces mêmes instances saoudiennes 

distribuent gratuitement chaque année le Coran en 

millions d’exemplaires, notamment aux pèlerins.1 

                                                           
1 http://www.alriyadh.com/2006/11/23/article203788.html 
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Le Coran écrit par Othman Taha révèle six particularités, qui 

participent chacune à sa précision et à sa beauté : 

a. Chaque partie compte 20 pages hormis la première et la 

dernière partie. Ainsi, chaque copie du Coran dénombre en tout 

604 pages. 

b. Chaque page contient 15 lignes. 

c. Chaque page commence par le début d’un verset et se termine 

par la fin d’un verset. 

d. Son écriture correspond à celle des premières copies du Saint 

Coran. Elle diffère donc de l’écriture arabe classique et est plus 

fidèle au Coran écrit aux premières époques de l’Islam. 

e. Il correspond à la lecture de Hafss rapportée de ‘Aassim qui a 

été transmise de génération en génération depuis l’époque du 

Prophète de l’Islam. Cette lecture est acceptée par tous les 

musulmans de notre époque. 

f. Les différents signes et marques qui y sont présents permettent 

de bien distinguer les lettres muettes, les prolongements de 

voyelles, les hamzà al-wassl, certaines règles importantes du 

tajwid, etc. 

Particulièrement appréciée par les spécialistes de la calligraphie 

coranique, la notoriété de son écriture n’est plus un secret.2 

Qu’Allah (swt) gratifie toutes les personnes qui ont contribué, de 
près ou de loin, à l’élaboration de ce manuel, particulièrement sœur 
Shabéra Aly Houssen et mon épouse Rishma Mamode Houssen pour 
leur travail de relecture et révision linguistique. 

Mourtaza RADJAHOUSSEN 
Qom (Iran), le 14 janvier 2016 

                                                                                                                                 
1 http://ar.wikipedia.org/wiki/عثمان_طه 
2 http://rasanews.ir/NSite/FullStory/News/?Id=2526 
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COURS N°1 : LES LETTRES DE L’ALPHABET ARABE 

Pour lire le Saint Coran, il faut connaître les lettres de l’alphabet 

arabe. L’alphabet arabe comprend 281 lettres et chacune d’elles 

possède une forme bien distincte, une prononciation spécifique ainsi 

qu’un nom particulier. 

Dans ce cours, nous allons apprendre le nom de chaque lettre de 

l’alphabet arabe. 

 

N° Lettres Noms 
Noms 

(translitération) 

1 

 ا

أ - ء  

 ألَفِ

ة
َ
ز
ْ
 هَم

Alif 

Hamzà 

اء ب 2
َ
 Bà ب

 Tà تَاء ت 3

 Çà ثَاء ث 4

 Djime جِيم ج 5

اء ح 6
َ
 Hà ح

                                                           
1 Certains savants de la langue arabe sont d’avis que l’alphabet arabe 
comprend 29 lettres et que le hamza est une lettre indépendante. 
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 Khà خَاء خ 7

ال د 8
َ
 Dàl د

 Zàl ذاَل ذ 9

اء ر 10
َ
 Rà ر

اي ز 11
َ
 Zày ز

 Sine سِين س 12

 Shine شِين ش 13

اد ص 14
َ
 Sàd ص

 Dhàd ضَاد ض 15

 Tà طَاء ط 16

 Zhà ظَاء ظ 17

  ع 18
ْ
ين
َ
 Ayne‘ ع

  غ 19
ْ
 Ghayne غَين
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 Fà فاَء ف 20

 Qàf قَاف ق 21

 Kàf كَاف ك 22

 Làme لََم ل 23

 Mime مِيم م 24

ننوُ ن 25  Noune 

 Hà هَاء ه 26

او و 27
َ
 Wàw و

اء ي 28
َ
 Yà ي

 

Note 
Si les noms des lettres qui se terminent par un hamzà sont lus de façon 
esseulée, alors pour faciliter la lecture, le hamzà n’est pas prononcé. 

Exemple le nom (باء) est lu (با). 



 



17 COURS N°2 : LA PRONONCIATION DES LETTRES ARABES 

COURS N°2 : LA PRONONCIATION DES LETTRES ARABES 

La langue arabe est connue comme étant l’une des langues les 

plus compliquées à prononcer. En effet, chaque lettre de l’alphabet 

arabe est prononcée à partir d’un endroit précis du système vocal. 

Dans cette leçon1, nous allons expliquer le makhradj (endroit de 

prononciation précis de chaque lettre) que nous pouvons diviser en 

cinq catégories : 

 

 

                                                           
1L’apprentissage de la prononciation exacte des lettres arabes est communément 

réservé à la science du tajwid, mais cette leçon a été introduite ici pour habituer 
l’apprenant à une prononciation adéquate dès le début de son apprentissage de la 
lecture du Saint Coran. 

Endroits de 
prononciation (makhradj) 

1- Le creux de la bouche (وْف
َ
 (الج

2- La gorge (ق
ْ
ل
َ
 (الح

3- La langue (ان
َ
 (الل ِس

4- Les lèvres (ان
َ
فَت َ  (الش 

5- Le nez (الخَيْشُوم) 
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1- Le creux de la bouche (الَجوْف) : 

قُ ) – و – يةد  الواو الم       (لَ يقِ ) – ي – يةالمد  الياء   (لَ اقَ ) –ا – يةالألف المد       (لُ ويَ

 

2- La gorge (الَحلْق) : 

A) Le bas de la gorge : 

 ) – أ – الهمزة
َ
َ ئِ ي

 (س

،هُ دْ هُ ) – هـ – الهاء  (دِناهْ اِ دْ

 
 

Le hamza se prononce au niveau du bas de la gorge avec le 
rabattement des cordes vocales alors que le hà se prononce avec 
l’ouverture de celles-ci. 
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B) Le milieu de la gorge : 

 ) – ع – العين
َ
 (لِيمع

 ) – ح – الحاء
َ
 لِيمح

َ
 (كِيمح

 
 

C) Le haut de la gorge : 

 غَ ) – غ – الغين
 
 (نيِ

 (بِيرخَ ) – خ – الخاء

 

 

3- La Langue (اللِّسَان) : 

A) Le fond de la langue au niveau de la partie  avant du palais : 

 (بِيركَ ) – ك – الكاف                              (دِيرقَ ) – ق – القاف
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B) Le milieu de la langue au niveau du milieu du palais : 

ِ ) – ج – الجيم  ) – ي – الياء            (سشَْ ) – ش – الشين            (ليجَ
َ
 (قِيني

 

C) La partie médiane et  avant de la langue touchent la racine des 
incisives médianes du haut : 

La langue monte vers le palais : 

(هُورطَ ) – ط – الطاء  

 

 

 

La langue ne monte pas vers le palais : 

 ) – د – الدال
َ
 (قِيقد

َ ) – ت – التاء   (سْنيِمت
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D) Le bout de la langue touche les incisives médianes du haut : 

La langue monte vers le palais : 

(هِيرظَ ) – ظ – الظاء    

 
 
 
 
 
La langue ne monte pas vers le palais : 

 (ليِلذَ ) – ذ – الذال 

 (لقِيثَ ) – ث – الثاء

 
 
 
E) Le bout de la langue touche la racine des incisives médianes du 
haut : 

(موْ نَ ) – ن – النون  

 
 
 
 



LA LECTURE FACILE DU NOBLE CORAN 22 

L’extrémité de la langue ne touche pas la racine mais s’en approche 
fortement : 

 ) – ر – الراء
َ
 ر
َ

ْ
(ن ـ ح  

 
 
 
 
F) Le bout de la langue s’approche des incisives médianes sans les 
toucher : 

Le milieu de la langue monte vers le palais : 

(غَ صْ أ) – ص – الصاد  

 

 

Le milieu de la langue ne monte pas vers le palais :  

 ) – س – السين
َ
 (لِيمس

 ) – ز – الزاي
َ
ونز
ُ
ت
ْ
 (ي
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G) Un des deux côtés de la langue touche les molaires du haut (du 
même côté) ou les deux côtés de la langue touchent les molaires du 
haut : 

 ضَ ) – ض – الضاد
َ
ب
َ
 (ر

 
 
 
 
 
 
 
 
 
H) Le bord latéral avant de la langue touche la surface des incisives 
avant  ou la canine du haut : 

 لِ ) – ل – اللام
َ
(اسب  

 
 

 

4- Les lèvres ( فَتَانالش   ) : 

A) L’intérieur de la lèvre du bas touche les incisives médianes du 
haut : 

جفَ ) – ف – الفاء
َ
(ر  
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B) La lèvre du bas se rapproche de la lèvre du haut sans la toucher : 

 ) – و – الواو
َ
(باجِ و  

 
 

C) La lèvre du haut se pose sur la lèvre du bas : 

 ) – ب – الباء
َ
 ) – م  – الميم                         (خِيلب

ُ
 م
َ
َ ح  (دم 

 
 

 

 

 

 

5- Le nez (الخيَْشُوم) :  
Les lettres noune et mime avec ghounna (nasillement) sont des lettres 
nasales : 

 (« mime avec « ghounna) الغن ة مع الميم        (« noune avec « ghounna) الغن ة مع النون
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COURS N°3 : LES DIFFERENTES FORMES DES 
LETTRES ARABES 

Certaines lettres arabes changent de forme suivant leur 

emplacement dans le mot. La plupart des formes des lettres arabes 

sont représentées dans le tableau suivant : 

Fin de mot Milieu de mot Début de mot Lettres 

 اأبد  \ لَ \ا عليم

 ابت   \ ى  هد
ى
 ل 

 لمين ـ الع \ لم االع

 لااستبد
 ا لحمدا

 \ إسب \  ؤلؤل
ى
 ءما

 ذئِ يوم \يؤمن 

 كولأم \ ة أامر

  \ ائشي 
ى
 لئِ قا

 أ بداأ \  لىإ

  \ب له
 صاربأ \ برق

  \م بهقلو
 ب  \   \سم ب

 ةصدق \ تأنعم

 ةتجار
 ت  \قوى ت قتر \ب تك

 ث  \عبان ث رثأ \ير ثك ثميرا \ ثبع

 ج وادج \يل ج \  لجعا \ ا جالح \ جمو
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 ح دودح دحوا \  حنو \ حمفاتي

  \ ذخآ  خ 

 \ دعا  \ عهمدخا   د 

   ذ 

 \ ا
َ
 ر  يترأ \  رجِه

 \ زاستفزا  \ مةزأ  ز 

 \ 

 سالوسوا

 س    \م سب

 \ شعر 
 \ رف شأ\ 

 اتشمعرو

 ش 

 \ صقصا  \   ص 

 \ ضقا  \ ةضعر  ض 

 \ طصرا   ط 

 \ ظشوا   ظ 
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 \   \ دعبا  ع 

\ غأبل  \ نىغأ  غ 

 \ فأخا  \ لينفسا  ف 

 \   \ امقأ  ق 

 \ كإيا  \ ةكشو  ك 

 \   \   \ َل ل 

 \   \   نوامآ  م 

 \   \ نوأك  ن 

 \ همأوا 
 \  \ 

 دهشا

 ه 

 \ وذ  \ اهمومأ  و 

 \  \ ىإيـ \ 

َ لد  ى 

 \   \   ي 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



31 COURS N°4 : LES « HOUROUF AL-MOUQATTA’A » 

COURS N°4 : LES « HOUROUF AL-MOUQATTA’A » 
(LES LETTRES SEPAREES) 

29 sourates du Saint Coran débutent par des lettres dépourvues de 

toute voyelle appelées hourouf al-mouqatta’a.1 Ces lettres, dépourvues 

de toutes voyelles, sont généralement rattachées les unes aux autres, 

mais lors de la lecture, il faut les prononcer séparément et chaque 

lettre est lue selon son appellation. Exemple : 

  ميم     ملَ    الف 

Les hourouf al-mouqatta’a ( يهطر، ) dont le nom se termine 

par un hamzà ( ), sont récitées sans la prononciation de celui-ci. 

Exemple : 

 طا ها  طه 

Les hourouf al-mouqatta’a sont au nombre de 14  et se prononcent 

tel qu’il est indiqué dans le tableau suivant : 

 ا ح ر س ص ط ع ق ك ل م ن ه ي

 الف حا را سين صاد طا عين قاف كاف لَم ميم نون ها يا

                                                           
1 Les hourouf al-mouqatta’a se trouvent au début des sourates : Al-Baqarà (2), 

Aal-‘Imràne (3), Al-A’aràf (7), Younouss (10), Houd (11), Youssouf (12), Ar-Ra’d (13), 
Ibràhim (14), Al-Hijr (15), Maryam (19), Tàhà (20), Ash-Sho’arà (26), An-Naml (27), Al-
Qassass (28), Al-‘Ankabout (29), Ar-Roum (30), Louqmàne (31), As-Sajdà (32), Yàssine 
(36), Sààd (38), Ghàfir (40), Foussilat (41), Ash-Shourà (42), Az-Zoukhrouf (43), Ad-
Dhoukhàne (44), Al-Djàçiyah(45), Al-Ahqàf (46), Qàf (50) et Al-Qalam (68). 
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 Les hourouf al-mouqatta’a au début des sourates se regroupent 

sous 14 formes dans le Saint Coran : 

  طا سين   َميم مالف ل 

  يا سين    َميم صاد مالف ل  

  صاد    َرا مالف ل 

  حا ميم    الف لَم ميم را 

    

 حا ميم عين سين قاف

    

 كاف ها يا عين صاد

  قاف   طا ها 

  نون    طا سين ميم 

Note: le signe ( ـى) indiqué sur certains hourouf al-mouqatta’a signifie 

qu’il faut prolonger la prononciation de la voyelle. 
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COURS N°5 : LA VOYELLE COURTE « FAT-HA » 

Les voyelles 

Les voyelles jouent un rôle fondamental dans la prononciation 

des lettres et des mots. Dans la langue arabe, nous avons au total six 

voyelles qui se regroupent en deux catégories : les voyelles courtes et 

les voyelles longues. 

 

Le fat-hà 

La première voyelle courte est le fat-hà qui est représenté par le 

signe ( 
َ
 se positionnant au-dessus des lettres. Chaque lettre (ـ

accompagnée du fat-hà forme une syllabe du mot. 

Lorsqu’une lettre de l’alphabet est accompagnée d’un fat-hà, il faut 

la prononcer avec le son [a] « cassé ». Il faut faire attention à ne pas 

prolonger le son du fat-hà plus qu’il ne le faut. Une lettre accompagnée 

du fat-hà est nommée « maftouh ». 

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

Les voyelles 

Les voyelles courtes 

Le fat-hà (الفتحة) 

Les voyelles longues 

Le kassrà (الكسرة) 

Le dhammà (الضمة) 

Le alif maddi (الألف المدية) 

Le yà maddi (الياء المدية) 

Le wàw maddi (الواو المدية) 
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1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet avec la voyelle courte 

fat-hà. 

 
َ
  خ

َ
  ح

َ
  تَ  ثَ  ج

َ
   أَ  ب

َ
 ء

 
َ
  شَ  ص

َ
  س

َ
  ز

َ
  ذَ  ر

َ
 د

  طَ  ظَ  عَ  غَ  فَ  قَ 
َ
 ض

 
َ
  ي

َ
  و

َ
  ه

َ
  ن

َ
 كَ  لَ  م

2ème étape : Prononcer les lettres suivantes avec le fat-hà 

 ، تَ 
َ
 لء

َ
 ل، خَ ل، ج

َ
  ، ر
َ
 ل، س

َ
 ل، كَ لفَ ق، لغَ ن، لطَ  ،ل، ص

َ
 ،ل، م

َ
  ، و
َ
 لي

 
َ
 ل، ثَ لب

َ
 ، ذَ ، شَ ل، ح

َ
 ، ز
َ
َ س، ل، نَ ل، لَ ل، قَ ل، غَ ل، ظَ ل، ضَ ل، د

 له

3ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

 
َ
 لقَ وو

َ
 نَ           ،          ع

َ
 م
َ
 لطَ مقَ ،ذَر

َ
           ،           ع

َ
ج
َ
 لر

َ
َ           ،           فَ ملَ نخَ           ،ع

 مع
َ
 ور

َ
 ض

 لنَ 
َ
 لص
َ
َ ملَ           ،           ر

 نع
َ
 لقَ           ،           ن

َ
 ننَ           ،          دَ نع

َ
 نص
َ
 لطَ           ،          ح

َ
 نب
َ
 نفَ ننَ           ،           ع

َ
 ر

 
َ
 نص
َ
َ نفَ           ،          فَ ور

َ نهَ وذَ           ،          قَ نس
 وقَ           ،           ب

َ
 ود

َ
َ نفَ ،          م

 نقَ وو
َ
          ،            ع

 
َ
 وو
َ
 وذَ ني

َ
 كَ ور
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4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement 

دَفَ 
َ
               ص

َ
شَ
َ
                   ح

َ
قَر
َ
                   ع

َ
                   شَكَر

َ
قَر
َ
                   س

َ
ضَع
َ
                   و

َ
فعَ
َ
                  ر

َ
ج
َ
ر
َ
 م

عَ 
َ
لَ                     خَلقََ                  نَز

َ
ع
َ
                  ج

َ
ب
َ
                     كَت

َ
كَن
َ
لَغَ                     س َ

قَ                     ب
َ
ب
َ
                   س

َ
ح
َ
 فتَ

                   أخََذَ  
َ
ب
َ
                    كَس

َ
                     فطَرَ

َ
                     قَدَر

َ
ج
َ
                     خَر

َ
م
َ
ع
َ
قَ                    ز

َ
قَ                     خَر

َ
ز
َ
 ر

دَ 
َ
ج
َ
                  س

َ
ع
َ
ن
َ
                    م

َ
                  نَظَر

َ
لَ                    ظَلمَ

َ
دَ                 فعَ

َ
ج
َ
خَلَ                   و

َ
دَ                   د

َ
ع
َ
             و

َ
 كَفَر

فَ 
َ
ر
َ
دَ                 ص

َ
قَ                       قَع

َ
                      فسَ

َ
كَ                     قَدَم

َ
ع
َ
ن
َ
                       م

َ
                  فخََلفََ                      فغََفَر

َ
َظَر
 فنَ

قَكَ 
َ
ز
َ
               ر

َ
فَع
َ
لَ               فنَ

َ
ع
َ
كَ               أجَ

َ
كَ               ظَلَم

َ
ذَر
َ
ي
َ
                 و

َ
قَع
َ
                فوَ

َ
شَ
َ
عَ            فحَ

َ
نَز
َ
 و

5ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 
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COURS N°6 : LA VOYELLE COURTE « KASSRA » 

La deuxième voyelle courte est le kassrà qui est représenté par le 

signe ( ِ  se positionnant en-dessous des lettres. Chaque lettre (ـ

accompagnée du kassrà forme une syllabe du mot. 

Lorsqu’une lettre de l’alphabet est accompagnée d’un kassrà, il faut 

la prononcer avec le son [i]. Il faut faire attention à ne pas prolonger le 

son du kassrà plus qu’il ne le faut. Une lettre accompagnée du kassrà 

est nommée « makssour ». 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet avec la voyelle courte 

kassrà. 

 ءِ  إِ  بِ  تِ  ثِ  جِ  حِ  خِ 

 دِ  ذِ  رِ  زِ  سِ  شِ  صِ 

 ضِ  طِ  ظِ  عِ  غِ  فِ  قِ 

 كِ  لِ  مِ  نِ  هِ  وِ  يِ 

2ème étape : Prononcer les lettres suivantes avec le kassrà 

 نحِ         ،    ضِ       ، نطِ        ، لظِ           ، نعِ         ، نغِ  ل، لفِ  ل، نقِ           ، لكِ  ل، نلِ        ، لنِ  ل، لوِ  ل،      هِ م، ليِ 

نمِ      ،  لإِ           ،لبِ  ل، ل ةِ م ،لثِ       ، لجِ  ل، لخِ       ، لدِ        ، لذِ        ، لرِ        ،لزِ        ،لسِ       ،لشِ       ، لصِ  
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: : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque syllabe étape ème3 

َ نمِ للَ           ،          فَ نطِ نخَ 
،ورِ نفَ           ،          ن َ

           ح
َ
 نسِ نح

َ
           ،          ب

َ
 للِ نع

َ
           ،          م

َ
 ظَ نفِ نح

 
َ
 نبِ نتَ           ،          لَ نخِ نب

َ
 نسِ نخَ           ،          ع

َ
           ،          ر

َ
           ،          ثَ ورِ وو

َ
 لحِ ور

َ
           ،          م

َ
 نخِ نس

َ
 ر

 
َ
 نمِ لس

َ
           ،          دَ نهِ لشَ           ،          ع

َ
           ،          طَ نبِ نح

َ
 نضِ نغَ           ،          لَ نمِ لع

َ
           ،          ب

َ
 نفِ نس

َ
 ه

4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

 
َ
لِم
َ
دِكَ               لعَ

َ
رِقَ               بِي

َ
               ب

َ
لِكَ              نَفِدَ               نسَِي

َ
ةَ             م

َ
شَ
َ
جِلِكَ             لبَِثَ               ع

َ
ر
َ
 و

ثلَِ              للَبَِثَ 
َ
             كَم

َ
ج
َ
               عِو

َ
             فلَِم

َ
مِى
َ
لكََ             ع

َ
ةَ               قِب

َ
د
َ
رِقِ              قِر

َ
 ففََزِعَ           بِو

رِ 
َ
              بشَِ

َ
أمَِن
َ
نَةِ              أوَ

َ
دَنِكَ              لخَِز

َ
              بِب

َ
لغََنيِ

َ
            ب

َ
م
َ
تِ              إِر

َ
قَع
َ
مِ              و

َ
 بِعِص

 
َ
خِر
َ
             س

َ
           قِطعَ

َ
فَهِ             قِدَم

َ
بِطَ             س

َ
            ح

َ
رِ           كَذِب

َ
ص
َ
             هِ ب

َ
           كِبَر

َ
 كَرِه

 
َ
ذَر
َ
كَ               ليِ

َ
                 فلَبَِثَ               تَبِع

َ
عِقَ               أفأَمَِن

َ
                 فصَ

َ
سِب
َ
               أفَحَ

َ
لغََنيِ

َ
 ب

5ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

6ème étape : Lire les mots suivants avec attention : 

دَكَ 
َ
دِكَ                ي

َ
               ،               ي

َ
لَد
َ
لَدِ                 و

َ
جِدِ                 ،                و

َ
جِدَ                 ي

َ
ةَ                 ،                ي

َ
ع
َ
ةِ               س

َ
ع
َ
 س

 
َ
               ،                 ذكََرِ                 ذكََر

َ
دَقَةَ               ،              ذهََبِ               ذهََب

َ
دَقَة              ص

َ
 ص

كَ   
َ
ع
َ
ج
َ
لَ               ر َ

ع
َ
 كَ ج
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COURS N°7 : LA VOYELLE COURTE « DHAMMA » 

La troisième voyelle courte est le dhammà qui est représenté par le 

signe ( 
ُ
 se positionnant au-dessus des lettres. Chaque lettre (ـ

accompagnée du dhammà forme une syllabe du mot. 

Lorsqu’une lettre de l’alphabet est accompagnée d’un dhammà, il 

faut la prononcer avec le son [u] (=ou). Il faut faire attention à ne pas 

prolonger le son du dhammà plus qu’il ne le faut. Une lettre 

accompagnée du dhammà est nommée « madhmoum ». 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet avec la voyelle courte 

dhammà. 

  خُ 
ُ
  ح

ُ
  تُ  ثُ  ج

ُ
ُ  ب   أ

ُ
 ء

 
ُ
  شُ  ص

ُ
  زُ  س

ُ
ُ  ر   ذ

ُ
 د

  طُ  ظُ  عُ  غُ  فُ  قُ 
ُ
 ض

 
ُ
  ي

ُ
  و

ُ
  ه

ُ
  ن

ُ
 كُ  لُ  م

2ème étape : Prononcer les lettres suivantes avec le dhammà : 

 ُ   ل، لأ
ُ
ُ      ، لطُ ل، نمثُ     ، لم

          ،لج
ُ
 ت،     د

ُ
          ،      ع

ُ
         ، نهُ م،ر

ُ
ُ           ،   س ُ          ، لشُ      ، لل

ُ       ،لص  ن، تُ لف

 لضُ 
ُ
ُ  غُ ت، لخُ ، لظُ ل، ن، ب  ، ل، ق

ُ
ُ ل، كُ لح ُ ، ذ  ل، ن

ُ
 ، زُ ، و

ُ
ه، ي
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3ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

ُ نكُ 
ُ            ،           بِ نت َ نتِ نف

َ نهُ لفَ            ،            ح
            ،            و

َ
 نب
ُ
 نع

ُ
 نشِ ندَ، ح

َ
             ،            ر

ُ
 ور

ُ
 لُ نس

 
َ
 تهُ وو

َ
             ،            و

َ
ُ نم َ            ،            لَ لث

ُ نلِ             ،            ظُ نعِ لي
 ورِ نن

َ
َ          ،         لِ للَ نظُ             ،            ي

 كُ نلَ نم

 
َ
 ود

َ
 نع
ُ
ُ        ،          و ُ نن

ُ نفَ       ،       لُ  ز
 نمِ لج

َ
َ نضِ نقُ نلَ        ،       ع

        ،       ى
ُ
 ور

ُ
 نلِ لغُ      ،         كَ نلِ نس

َ
 تِ نب

4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

 
ُ
 ب
َ
 ضُ                  غِى

َ
فَ                  رِب

ُ
رِثُ                 ضَع

َ
                  ي

َ
ض                   عُرِ

َ
                  نفُِخ

ُ
ب
َ َ
                  يَ

َ
 لعُِن

ثلَُ  
َ
                  م

ُ
طرَ
َ
                    خلُِقَ                  م

َ
                     ذبُِح

ُ
                   تَزِر

َ
                  كَبُر

َ
ر
َ
و
ُ
                  ص

َ
                    نقُِر

ُ
 تَضَع

 
ُ
                تَذَر

َ
نرُِى
َ
                و

َ
ضِع
ُ
و
َ
ُ                و لهَُم َ

                و
َ
شِ
ُ
ح
َ
ةُ                   و

َ
ر
َ
ح
َ
عِدُ                س

َ
كَ                أيَ

َ
 نرُِي

 
َ
ر
ُ
ص
َ
                  فبَ

َ
قِكَ                  فطَبُِع

ُ
ن
ُ
ُ                  ع قِهِم َ

رِكَ                   و
ُ
م
ُ
  فَ                  ع

َ
ضُدَكَ                  قطُِع

َ
 ع

  
َ
مِع
ُ
تِ                          فجَ

َ
                          فقَتُِلَ                         غُلِب

ُ
عِدُهُم
َ
                          ي

ُ
عِظكُُم

َ
َ                         ي  فأَ

ُ
 خَذَهُم

5ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

6ème étape : Lire les mots suivants avec attention : 

 
َ
ب
َ
             ضَر

َ
               ،                ضُرِب

َ
ض
َ
              عَر

َ
ض                ،                عُرِ

َ
ع
َ
             طَب

َ
               ،              طبُِع

َ
ر
َ
رِ              زُب

ُ
 زُب

خِطَ 
َ
خَطُ               س

َ
            ،               س

ُ
قَر
َ
قَرِ             س

َ
            ،              س

ِ
               ثلُثُىَ

ُ
             ،              ثَلثَيَ

ُ
ه
َ
             قَطعَ

َ
ه
َ
 قطُِع

 



 



 



47 COURS N°8 : LA VOYELLE LONGUE « ALIF MADDI » 

COURS N°8 : LA VOYELLE LONGUE « ALIF MADDI » 

Lorsque qu’une lettre maftouh est suivie d’un alif sans voyelle ( ), il 

faut prolonger le son [a] deux fois. La lettre alif ( ) représente ici une 

voyelle longue appelée « alif maddi ». 

Chaque lettre maftouh suivie d’un alif maddi forme une syllabe du 

mot. 

Exemple : 

 لَ   اقَ   لَ اقَ 

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet une fois avec la voyelle 

courte fat-hà et une fois avec la voyelle longue alif maddi. 

  لخَ 
َ
  لح

َ
  لتَ  لثَ  لج

َ
 أَ  لب

َ
 ء

  اخَ 
َ
  اح

َ
  اتَ  اثَ  اج

َ
  آ اب

َ
 اء

 

 
َ
  لشَ  لص

َ
  لس

َ
  ز

َ
  ذَ  ر

َ
 د

 
َ
  اشَ  اص

َ
  اس

َ
  از

َ
  اذَ  ار

َ
 اد
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  لغَ  لفَ  لقَ 
َ
 لضَ  لطَ  لظَ  لع

  اغَ  افَ  اقَ 
َ
 اضَ  اطَ  اظَ  اع

 

 
َ
  لي

َ
  لنَ  لهَ  و

َ
 لكَ  للَ  لم

 
َ
  اي

َ
  انَ  اهَ  او

َ
 اكَ  لََ  ام

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

 
َ
ا      ،        فَانع

َ
ا خَ      ،     ذَ و

َ
ا نِ نء

َ
ا غَ نفَ           ،     قَا لَ           ،     ر

َ
 نفَ      ،          ر

َ
        ،     كَا ن

َ
 نم

َ
ا ب
َ
ئ  

ا لُ نجِ 
َ
ا هُ        ،        ب

َ
َا لِ نم

ا قِ نفَ        ،       كَ نن
َ
        ،        و

ُ
ا ح
َ
 و
َ
 ر
َ
الو

َ
        ،       ه

َ
ا تِ لس

َ
ا و
َ
م  

اللِ نكَ 
َ
 نم

ُ
ا نت
َ
        ،        ن

َ
َ نبِ نأَ فَ        ،       كَا ن

ا نذَا بِ نع
َ
        ،       ن

َ
ا وِ ر
َ
ا هَ نفَ        ،       أَ س

َ
 لس

َ
م  

 نشُ 
َ
  ر

َ
 ننَ             ،            كَا ء

َ
ا تُ            ،             ةَ ندَا م َ

ا ي
َ
انء

َ
 نَا             ،            ن

َ
ا ء
َ
 شُ نتَ             ،           ج

ُ
ا و
َ
ن  

ا
َ
 ء
َ
ا دِ نَا نعِ             ،             ر

َ
ا لَ             ،            ب َ

ا نز
َ
ا ثَا رِ هِ             ،            ت

َ
الء

َ
فَا تُ نكَا شِ             ،             م  
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Attention : précision concernant les différentes prononciations du 

alif maddi dans la langue arabe. 

Chaque fois que le alif maddi est précédé d’une des lettres 

suivantes :  ظ ط ض ص ر خ غ ق  , celui-ci est prononcé avec 

épaississement et emphase. Par contre s’il est précédé d’une des 

autres lettres alors celui-ci sera prononcé normalement, sans 

épaississement ni emphase. 

Prononcer correctement le alif maddi en observant la différence 

de prononciation : 

Groupe 1 : 

ا
َ
                 أبَ

ُ
م
َ
اد
َ
                ء

ُ
الَ                   نَاس

َ
ةَ                   رِج

َ
اع
َ
                  س

َ
الَ                إِذاَ                    كَان

َ
 جِب

Groupe 2 : 

 
َ
الحِ
َ
    طَالَ    ضَامِرِ    ص

ُ
    قَالَ    خَافَ    غَافِرِ   ظَالمِ

َ
ان
َ
 ر

 

Une autre forme du alif maddi 
 

Parfois, le alif maddi est représenté par un petit alif placé après la 

voyelle courte fat-hà. Il n’y a aucune différence de prononciation avec 

le alif maddi qui a été vu précédemment. Il faut donc prononcer la 

lettre en prolongeant le son [a] deux fois. 

Exemples : 

 
َ
ةُ اع َ

         قِب
َ
ةُ  ـ ع َ

                                        قِب
َ
ليَْم
ُ
 اس

ُ
            ن

َ
ليَْم
ُ
  ـ س

ُ
 ن
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3ème étape : Prononcer les lettres de l’alphabet avec la voyelle longue 

alif maddi en petit : 

ـٟ   
َ
ـٟ                   ح

َ
ـٟ                    تَـٟ                    ثَـٟ                    ج

َ
ٟ                    ب
َ
ٟ                    ذَٟ                    ء

َ
ٟ                  خَـٟ                    د

َ
 ر

ـٟ                    ضَـٟ                    طَـٟ  
َ
ـٟ                    شَـٟ                    ص

َ
ٟ                    س

َ
ـٟ                    غَـٟ                  ز

َ
 ظَـٟ                    ع

ـٟ                    نَـٟ                      فـَٟ                    قَـٟ          
َ
ٟ                      هَـٟ        كَـٟ                    لـَٟ                    م

َ
ـٟ                    و

َ
 ي

4ème étape : Lire les exemples suivants convenablement : 

 

 
ُ
  ذاَلكُِم

ُ
لِقُ      خَالقُِ  ذَ ٟلكُِم  ـ  خَ

 
َ
اهِم
َ
ر
َ
     د

َ
ٟهِم
َ
ر
َ
  د

َ
اب
َ
 كِت

َ
 ـب َ
 كِت

 
ُ
ر
َ
او
َ
   تَز

ُ
ر
َ
ٟو
َ
اعِقَةُ  تَز

َ
 ـ  ص

َ
 عِقَةُ ص

اتِ 
َ
اي
َ
تِ   ء  ـ

َ
اي
َ
اتُ  ء

َ
ٟتُ   قَاصِر

َ
صِر  ـ  قَ
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5ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

 ـ   ـ قَ
َ
             لَ                      ح
َ
 ـ            ش  ـ إِلَ َ

                           ع
َ
 ـ ه                           ذَٟلكَِ                           هَ

ُ
 ـ لِم

َ
اي
َ
 تِ ذَا                           ء

 ـ  ٟطَ                       ذَٟنِ هَ
َ
 ـ                       صِر

َ
ةِ قِي
َ
 ذَٟلكُِ                       م

ُ
 ـ                       م قَ

َ
 م

ُ
 ـ                       مِع َ

 تِ ظلُمُ

 ـ  َ
ٟتِ سََ
َ
 ـ                   و َ

ج
ُ
 ـ                   دِلُ ي ٟتُ قَ

َ
 ـ                   صِر

َ
 ـ ي َ
 ـ ه َ
ٟم

َ
                    خطُوُ

ُ
اتَان

َ
 تِ                   ذوَ

 ـ  َ
ةُ                 ع َ

 ـ  قِب َ
تكَُ                   شَه

َ
ٟلِد
َ
 ـ و اثَ

َ
 ـ دَٟتِ                   ء

َ
ا                   أفَبَِِ

َ
ٟقِعِ رِهِم

َ
و
َ
 ذَا                   بِم

 ـ   ـ غَ  فِلَ
ُ
 ـ                  ت

َ
 ـ لَِِم َ
                  تِ ن

َ
اي
َ
َا ـ بِئ

 ـ                  تِن َ
ا                 دَةُ فشََه

َ
ذَٟبِن
َ
 أفَبَِع

6ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

Note importante 
 

Dans certaines versions de l’écriture coranique, le alif maddi n’est 

pas écrit dans le mot (  َ ه ـ الل  ), uniquement la voyelle courte fat-hà est 

annotée au dessus du làme ( ). Il faut donc faire attention à ne pas 

prononcer le làme avec le fat-hà, mais à bien le prononcer en tenant 
compte du alif maddi.

  
ُ َ  
َ       =      ٱللّ  هُ  ـ الل 
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7ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

جِدِ 
َ
 ٱي

َ َ  
ِ                    للّ َ َ ٱللّ 

                  مِن
ُ َ  
 ٱللّ
َ
 ـ                 كَان َ

ج
ُ
                ي

َ َ  
 دِلُ ٱللّ

ُ
ه
َ
ن
َ
 ٱلعَ

ُ َ  
 للّ

 

 ِ َ ِ ٱبِ                  لِلّ  َ ُ ٱفَ                  للّ  َ  
ِ                  للّ َ ِ ٱبسِْمِ                  فلَِلّ  َ                   لل هَُم َ ٱ                 للّ 

َ
 ٱو

ُ َ  
 للّ

 

 

  
ُ َ  
اللّ
َ
ِ ٱ نَاقَةُ                 ء َ ِ ٱأمَِ                 للّ  َ ِ  ٱ                للّ  َ دُ لِلّ 

ْ
م
َ
ح
ْ
اذَ                 ل َ

ع
َ
ِ ٱم َ  للّ 

 

8ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

 قَ 
َ
ا                    ،                    و

َ
          نسَِي

َ
دَاالَ          قَالََ                    ،                    نسَِى

َ
ج
َ
دَ          و

َ
 ج

 

دَ          
َ
ه
َ
لََ                    ،                    ج

َ
لَ          فعَ

َ
 ـ فعَ َ

دَ ج
َ
لَ                              ه

َ
 ـ ،                    قَت لَ قَ َ

 ت

 

Note : Il ne faut pas confondre le hamza placé au dessus du alif de celui 

qui est légèrement décalé sur sa droite. Dans le premier cas, il faut 

prononcer le hamza accompagné d’un fat-hà alors que dans le second, 

il faut le prononcer suivi d’un alif maddi. 

9ème étape : Prononcer correctement le hamza en observant la 

différence de prononciation : 

                            

                                           
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COURS N°9 : LA VOYELLE LONGUE « YA MADDI » 

Lorsque qu’une lettre makssour est suivie d’un yà sans voyelle (ي) il 

faut prolonger le son [i] deux fois. La lettre yà (ي) représente ici une 

voyelle longue appelée « yà maddi ». 

Chaque lettre makssour suivie d’un yà maddi forme une syllabe du 

mot. 

Exemple : 

 لَ لليقِ          لَ يقِ 

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet une fois avec la voyelle 

courte kassrà et une fois avec la voyelle longue yà maddi. 

 ءِ إِ  لبِ  لتِ  لثِ  لجِ  لحِ  لخِ 

 ءِى بِ  تِ  ثِى جِ  حِ  خِ 

 

 دِ  ذِ  رِ  زِ  لسِ  لشِ  لصِ 

 دِى ىذِ  ىرِ  ىزِ  سِ  شِ  صِى
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 لضِ  لطِ  لظِ  لعِ  لغِ  لفِ  لقِ 

 ضِى طِى ظِى عِى غِى فِ  قِى

 لكِ  للِ  لمِ  لنِ  لهِ  وِ  ليِ 

 كِى لِى  مِى نِ  هِى ىوِ  يِى

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

       ،      فِ 
َ
 ـ ،            لِ نبِينس  ندِينلِ لخَ

َ
 ،          ن

َ
 نس
ُ
 نسِي،         هَا  دُ نعِينن

َ
التَ      ر

َ
 ه

 

ا    خَ نبِ 
َ
 نرِينئ

َ
 ،                  ن

ُ
   ي
َ
 ،                  دُ نرِينو

ُ
 نمِينقِينم

َ
 قَ نرِينطَ ،                  ن

 

 
َ
 نسِينم

ُ
        ،         ح

َ
 ييبِِ ب

َ
   ضِي،                  دُ ندِينشَ ،            ةُ مم

َ
   ر
َ
 نو

ُ
  ، ت

 

 
ُ
 نم
َ
 نحِينفِ ن ـ س

َ
 ـ ،                  ن  نرِينسِ نخَ

َ
 نبِ ،                  ن

ُ
   س
ُ
 لِ نر

 

ُ   رِي  ،                 دُ نأ
َ
   ةِ نشَ نع

َ
 ،                 ر

َ
ا   كِينم
َ
 نس

َ
 ـ نبِ ،                 ن  نرِ   جِيخَ

َ
 ن

 

 
ُ
اني
َ
             ،           هِ نتِ نفَ نخِي  ،                رِى   و

َ
   م
َ
ضُ نغِينا   تَ و
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3: les mots suivants convenablement : Prononcer tapeé ème 

                     تحُِيطُ 
َ
اي
َ
لََ تَخَافِ               ـ بِئ

َ
ارِثِينَ                     و َ

 ـ        تِى                     و
َ
تِ                     ح

َ
الِد
َ
 فِظِينَ بِو

 

 ـ 
َ
ا                شِقَاقِى                 ج

َ ُ
صِيبِ
ُ
ُرِيدُ                 أخَِيهِ                 سِنيِنَ                 نَمِيرُ م

ا ي
َ
 ثِمِينَ                 لمِ

 

 ـ 
َ
 ـ س

َ
                      ص

َ
 ـ جِدِين  ـ لِحِينَ                      فَ اءِى                      غَ

َ
اب
َ
 ـ عِلِينَ                      ء

َ
 دِقِينَ فِلِينَ                      ص

 

 ـ  َ
                   بِع

َ
اهِدِين

َ
                  لََِجِدُ ز

ُ
                 لِمِينَ                   نصُِيب

َ
 بِقَمِيصِى        رِيح

 

 ـ  اخَ
َ
 فيِه
َ
ين  ـ                       لِِِ بِيلِ  ى ذِهِ هَ

َ
 ـ                       س هَ

َ
 ذَا أخِ و

 

4ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

Une autre forme du yà maddi 

Le yà maddi (  ِ ى ـ ) est parfois représenté sous une autre forme (  ِ ےـ ). Il 

n’y a aucune différence de prononciation entre les deux cas. Il faut 

donc prononcer la lettre en prolongeant le son [i] deux fois. 

Exemple : 

 ـ  اتَ
َ
 ـ   ىنِ ء اتَ

َ
 ےنِ ء

5ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

كَاءِ ے
َ
اءِ ے                  شُر

َ
اب
َ
اءِ ے                  ء َ

ع
ُ
اءِ ے                 د

َ
ر
َ
و
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6ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

 ـ   فكَِهِينَ                   كِهِينَ فَ

 ـ  َ
كَ كِت
َ
 ـ                   ب َ

ا كِت
َ
ن
ُ
بِى                  ب  ـ َ

بِهِ                    بِكِت
ُ
 ےكتُ

 
َ
قَام
َ
قَامِ                   م

َ
                   م

ُ
قَام
َ
                   م

َ
قَام
ُ
                   م

َ
قِيم
ُ
 م
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COURS N°10 : LA VOYELLE LONGUE «WAW MADDI» 

Lorsque qu’une lettre madhmoum est suivie d’un wàw sans voyelle 

( ), il faut prolonger le son [ou] deux fois. La lettre wàw ( ) représente 

ici une voyelle longue appelée « wàw maddi ». 

Chaque lettre madhmoum suivie d’un wàw maddi forme une syllabe 

du mot. 

Exemple : 

 ُ ُ ون
ُ        ح ُ  ون

 ح

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet une fois avec la voyelle 

courte dhammà et une fois avec la voyelle longue wàw maddi. 

  لخُ 
ُ
  لح

ُ
ُ  لج   لتُ  لث

ُ
ُ  لب  أ

ُ
 ء

و خوُ
ُ
و ح

ُ
و توُ ثوُ ج

ُ
 أوُ ب

 

 
ُ
  لشُ  لص

ُ
  زُ  لس

ُ
ُ  ر   ذ

ُ
 د

و
ُ
و شُو ص

ُ
  وزُ  س

ُ
و ذوُ ور

ُ
 د
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 ُ ُ  لق   لغُ  لف
ُ
 لضُ  لطُ  لظُ  لع

و غُو فوُ قوُ
ُ
 ضُو طوُ ظوُ ع

 
ُ
  لي

ُ
ُ  لهُ  و   لن

ُ
ُ  لم  لكُ  لل

و
ُ
  ي

ُ
و نوُ هُو وو

ُ
 كوُ لوُ م

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

ونِ 
ُ
 نثَ ،          د

ُ
و    د
ُ
 ،            م

َ
و    ن
ُ
ا    د
َ
 نتَ ،          ع

ُ
 ،         قوُ    م

َ
 ني

َ
 كوُ    نوُ    ن

 

َ نفَ 
 نن

َ
 ـ ،           كوُ    ن

َ
 ني

ُ
و    ح
ُ
َ نفَ ،           ن

و    هَانقَ نع
ُ
 ،           ر

َ
و    ع
ُ
 ني

َ
 دُو    ن

 

 
َ
 نع

َ
و    ن
ُ
 ،           م

َ
و    ن
ُ
 ـ ،           كَا    ذِ    ب  نلِ نظَ

َ
و    ن
ُ
و    قِ ،           م

ُ
 ني

َ
و    ن
ُ
 ن

 

 
َ
 ،           أوُ    ذِ    ى

َ
و    د
ُ
ا    و
َ
 ،           د

ُ
ا    هِ ني
َ
 نج

َ
    أوُ    تِي،           دُو    ن

َ
انو

َ
 ن

 

 ـ نلَ  َ
 نص

َ
    أَ    خِ          دِ    قوُ    ن

َ
     ،      و

َ
 ـ ،      نوُ    دِ    ى  نهَ

َ
و    ن

ُ
 ر
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3ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

 
ُ
اد
َ
                      و أخَوُكَ                      ب

َ
ود
ُ
ولََ                     نَع

ُ
س
َ
 فقَُولََ                     ر

َ
جِلوُن

َ
                     و

َ
 ون

 

 ـ  َ
ج
ُ
لََ  أقَوُلُ                     ي

َ
 و

َ
ون
ُ
اجِر
َ ُ
                     يَ

َ
ون
ُ
                     لخََاسِر

َ
 هِدُون

 

 ـ  َا  كَ
                     لَه

َ
لوُن
َ
ز
َ
 لََ ي
َ
 ـ و هَ

َ
                      و

َ
   أخَِ        رِهُون

َ
ون
ُ
 ـ              ر َ

ج
ُ
اي

َ
   فيِه
َ
 دِلوُن

 

 
ُ
دَه
َ
عَ  ي
َ
  نَز
َ
                     و

َ
افظِوُن

َ
  لحَ
ُ
                     لََ

َ
ون
ُ
                     وفلَََ  تَلوُم

َ
ون
ُ
 حِينَ  ترُِيح

 

        
َ
ون
ُ
                                                            فيِهِ  تسُِيم

َ
ون
ُ
زِر
َ
ا  ي
َ
  م
َ
اء
َ
 ألَََ  س

4ème étape : Lire les mots précédents sans couper le souffle pour 

chaque ligne. 

Une autre forme du wàw maddi 

Le wàw maddi (و  
ُ
 و) est parfois représenté sous une autre forme (ـ

ُ
 Il .(ـ

n’y a aucune différence de prononciation entre les deux cas. Il faut 

donc prononcer la lettre en prolongeant le son [ou] deux fois. 

Exemple : 

 
َ
 اد
ُ
 وو

ُ
        د

ُ
او
َ
ُ ود

 د
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5ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

 
ُ
َ وغَاو
                    ن

ُ
َ وو

                    رِى
ُ
او
َ
ُ ود

 ـ                    د
َ
 ي

ُ
ُ ودَاو
                    د

ُ
او
َ
َ ولِد

 د

 

6ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

 ـ   قَ
َ
ون
ُ
 ـ                   دِر   قَ

َ
 ـ                   دِرِين  خَ

َ
 ـ                   مِدُون  خَ

َ
 مِدِين

 

بِهِ 
ُ
 ـ                    ےكتُ َ

 كِت
ُ
ه
َ
                       وب

َ
ون
ُ
ٟخِر
َ
                       د

َ
ٟخِرِين

َ
 د

 

 
َ
 ـ                                                                             طَاغُون  غِينَ طَ

7ème étape : Lire les lettres de l’alphabet en prononçant correctement 

les différentes voyelles  : 

ا إِى أوُ
َ
ُ  ء   أ

ُ
  أَ  ءِ  إِ  ء

َ
 ء

و
ُ
ا بِ  ب

َ
  ب

ُ
  بِ  ب

َ
 ب

 تَ  تِ  تُ  تَا تِ  توُ

 ثَ  ثِ  ثُ  ثَا ثِى ثوُ

و
ُ
ا جِ  ج

َ
  ج

ُ
  جِ  ج

َ
 ج

و
ُ
ا حِ  ح

َ
  ح

ُ
  حِ  ح

َ
 ح
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  خِ  خُ  خَا خِ  خوُ
َ
 خ

و
ُ
ا دِى د

َ
  د

ُ
  دِ  د

َ
 د

ُ  ذاَ ذِى ذوُ  ذَ  ذِ  ذ

و
ُ
ا رِى ر

َ
  ر

ُ
  رِ  ر

َ
 ر

ا زِى زُو
َ
  زِ  زُ  ز

َ
 ز

و
ُ
ا سِ  س

َ
  س

ُ
  سِ  س

َ
 س

 شَ  شِ  شُ  شَا شِ  شُو

و
ُ
ا صِى ص

َ
  ص

ُ
  صِ  ص

َ
 ص

  ضَا ضِى ضُو
ُ
  ضِ  ض

َ
 ض

 طَ  طِ  طُ  طَا طِى طوُ

 ظَ  ظِ  ظُ  ظَا ظِى ظوُ

و
ُ
ا عِى ع

َ
 عَ  عِ  عُ  ع
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 غَ  غِ  غُ  غَا غِى غُو

 فَ  فِ  فُ  فاَ فِ  فوُ

 قَ  قِ  قُ  قَا قِى قوُ

 كَ  كِ  كُ  كَا كِى كوُ

 لَ  لِ  لُ  لََ  لِى  لوُ

و
ُ
ا مِى م

َ
  م

ُ
  مِ  م

َ
 م

  نَا نِ  نوُ
ُ
  نِ  ن

َ
 ن

  هَا هِى هُو
ُ
  هِ  ه

َ
 ه

و
ُ
ا وِى و

َ
  و

ُ
  وِ  و

َ
 و

و
ُ
ا يِى ي

َ
  ي

ُ
  يِ  ي

َ
 ي
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COURS N°11 : LE « SOUKOUNE » 
OU L’ABSENCE DE VOYELLE 

Il arrive parfois qu’une lettre est dénudée de toute voyelle – courte 

ou longue – , celle-ci sera alors accompagnée du soukoune (ْـ  ). Une 

lettre accompagnée du soukoune est nommée « sàkine » et signifie 

qu’elle ne possède aucune voyelle. Etant donné qu’il est difficile de 

prononcer une lettre sàkine isolément, celle-ci sera prononcée 

correctement à l’aide de la lettre accompagnée d’une voyelle qui la 

précède. Elles formeront à ce moment une syllabe entière. 

Exemple : 

 
ْ
هُم
ْ
هِل
ْ
    أمَ

ْ
  نأمَ

ْ
 + هُمْ  ن+ هِل

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres sàkine de l’alphabet à l’aide des 

lettres accompagnées d’une voyelle qui les précèdent. 

  
ْ
         أثَ

ْ
           إِث

ْ
 أثُ

 

 
ْ
           أتَ

ْ
           إِت

ْ
 أتُ

 

 
ْ
           أبَ

ْ
           إِب

ْ
 أبُ

 

 أءُْ           إِءْ      أءَْ   

 

 
ْ
  أدُ

ْ
  إِد

ْ
 أدَ

 

 
ْ
  أخُ

ْ
  إِخ

ْ
 أخَ

 

 أحَْ  إِحْ  أحُْ 

 

 أجَْ  إِجْ  أجُْ 

 

 
ْ
  أشُ

ْ
  إِش

ْ
 أشَ

 

 
ْ
  أسُ

ْ
  إِس

ْ
 أسَ

 

 أرَْ   إِرْ   أرُْ 

 

 
ْ
   أذُ

ْ
   إِذ

ْ
 أذَ

 



LA LECTURE FACILE DU NOBLE CORAN 70 

 
ْ
  أظُ

ْ
  إِظ

ْ
 أظَ

 

 
ْ
  أطُ

ْ
  إِط

ْ
 أطَ

 

 
ْ
  أضُ

ْ
  إِض

ْ
 أضَ

 

 
ْ
  أصُ

ْ
  إِص

ْ
 أصَ

 

 
ْ
  أقُ

ْ
  إِق

ْ
 أقَ

 

 
ْ
  أفُ

ْ
  إِف

ْ
 أفَ

 

 
ْ
  أغُ

ْ
  إِغ

ْ
 أغَ

 

 
ْ
  أعُ

ْ
  إِع

ْ
 أعَ

 

 
ْ
  أنُ

ْ
  إِن

ْ
 أنَ

 

 أمَْ   إِمْ   أمُْ 

 

 
ْ
  ألُ

ْ
  إِل

ْ
 ألَ

 

 
ْ
  أكُ

ْ
  إِك

ْ
 أكَ

 

  
ْ
  إِي  أيُ

ْ
 أيَ

 

  أوُ
ْ
  إِو

ْ
 أوَ

 

 أهَْ  إِهْ  أهُْ 

 

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

 ، قمُْ ، لَ 
نْ ، هُمْ

َ
ا نم

َ
 ، قرُْ ء

ْ
 دُ ن

ْ
ا ننِ ، أعَ
َ
 للَ م

ْ
 هُم

         

 
ْ
ع
َ
 ني

َ
ا نسَْ لم

َ
 قَا لَ ، ء

ْ
 ، إذ

َ
 نهُو ن

ْ
 ، تَص

ُ
َ لوُنطَ نت

 ن
 

وْ لَ  َ
نْ ح

َ
 م
َ
بْ لو

ُ
 س
َ
ا ، و

َ
 نه

ْ
 ألَ
َ
 ، و

َ
ا ن
َ
  قِ نح

َ
ا كَ نع
َ
 ص

 

 
َ
 ي
ْ
 خِل

ْ
 أدَ
َ
يْ نو

َ
 نبِ ندَ كَ فِ ج

ْ
يْ نكَ تَخ

َ
جْ ب

ُ
 نر

َ
 ضَا ء

 

 
ْ
 زِع

ْ
 نأوَ

ْ
 أشَ

ْ
 نكُ ننىِ أنَ

ْ
 نِع

َ
 نر

َ
 نم
َ
 نت

ْ
 هُد

ْ
 كَ ، هُد

 
ْ
 خِل

ْ
 أدَ

َ
 ننىِ بِ نو

ْ
ح
َ
 نر

َ
ا دِ كَ نكَ فِ عِ نتِ نم

َ
 ب

 

3ème étape : Prononcer les mots précédents sans les couper par 

syllabe. 
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4ème étape : Lire les phrases suivantes correctement : 

 ـ  -1 شُكِ أَ هَ  كَذَا عَرْ

مْ     -2  إِليَْهِ
ْ
قِه
ْ
 فأَلَ

ُسْلِمِينَ     -3
توُنِ م

ْ
أ
َ
 و

رِى   -4
ْ
ونِ فِ أمَ

ُ
ت
ْ
 أَ ف

5-    
َ
لوُن
َ
ع
ْ
ف
َ
 كَذَٟلكَِ ي

َ
 و

6-     
ُ
رْجِع
َ
 ي
َ
 بِِ

َ
لوُن
َ
رْس
ُ
م
ْ
 ل

ا   -7
َ
اقَيْه
َ
نْ س
َ
 ع
ْ
 كَشَفَت

َ
 و

8-    
ُ
ت
ْ
لَم
ْ
 أسَ
َ
سِى و

ْ
 نَف
ُ
ت
ْ
 ـ ظَلَم َ

لَيْم ُ
 س
َ
ع
َ
 م

َ
 ن

9-     
َ
 إِليَْكِ و

ُ
ر
ْ
َم
ْ
 ٱَفلِ

َ
رِين
ُ
م
ْ
اذاَ تأ
َ
ظرُِى م

ْ
 ن

10-     
َ
 مِن
َ
ت
ْ
 أمَْ كنُ

َ
ت
ْ
دَق
َ
 أصَ
ُ
ظرُ
ْ
ن
َ
ن
َ
 ـ لٱقَالَ س َ كَ

ْ
 ذِبِين
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5ème étape : Lire correctement les mots suivants : 

 
َ
ن
ْ
أوَ
ْ
ن
َ
عُ   ي

ْ
و
َ
    ر

ُ
وْم
َ
    ي

ْ
هُمْ    أوَ

َ
د
َ
ر
ْ
    فأَوَ

ُ
ود
ُ
وْر
َ
وْعِدُهُمْ   م

َ
 م

 

 
َ

ْ
   غَير

ُ
ه
ُ
يْت
َ
ص
َ
   ع

ُ
   غَيْب

ُ
ء
ْ
    شَ

ُ
يْب
َ
اشُع
َ
يْتِ    ي

َ
مْ    ب

ُ َ
دِيَ
ْ
 أيَ

 

Note importante 

Dans certaines versions de l’écriture coranique, le soukoune n’est 

jamais ou parfois pas indiqué par  la marque ( ), la lettre sàkine ne 

possède à ce moment aucune marque. 

Exemples : 

 ـ مِن قَبْلِكَ                                                   مِنْ قَبْلِكَ   ـ            كِنْ لَ  كِنلَ

6ème étape : Lire correctement les mots suivants : 

 أنَتُُْ  
ْ
نقَلِبْ  إِن

َ
رْسِلَ ي

ُ
شِى  أنَ ي

ْ
م
َ
ن ي
َ
كمُْ  أفَمَ

ُ
ر
ُ
نص
َ
أمَِنتُُْ  ي

َ
 ء

 

ن
َ
  عِندَ  فمَ

َ
ا كنُت

َ
دتُ  م

َ
قَ  أرَ

َ
ب
َ
ن  س

َ
  م
ُ
ح
َ
ص
ْ
  أنَ
َ
ُجِيرُ  أنَت

 ي
 

كمُ بِهِ 
َ
اء
َ
وكمُْ     ج

ُ
دَء
َ
     هُم ب

ُ
دتهُ
َ
او
َ
انِ     ر

َ
نس ِ

ْ
 أكَنُ     للِْ

 

7ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

 
ُ
م          قِبْلتَِِِ

َ
ون
ُ
هِن
ْ
د
ُ
         م
ُ
هِن
ْ
ا         ،         تدُ

َ
          ذهََبْن

ْ
ت
َ
         ذهََب

َ
مْ         ،        ذهََب

ُ َ
 قِبْلتَِ

 

 
َ
ون
ُ
هِن
ْ
د
ُ
ُ          فيَ ُرِيكَهُم

وهُمْ          ي
ُ
رِيكمُ

ُ
          ي
ُ
رِيكُم

ُ
رِيكُمْ          ي

ُ
 ،          ي
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COURS N°12 : LE « TASHDIDE » OU LE 
DOUBLEMENT DE LA CONSONNE 

Chaque fois que deux lettres semblables - la première étant sàkine 

et la seconde possédant une voyelle - se suivent, il y a une difficulté à 

prononcer le mot. Exemple : 

قَ 
ْ
ق
َ
 ح

Pour facilliter cette prononciation et éliminer la répétition de la 

même lettre, la première lettre est supprimée et la seconde est 

marquée par le signe du tashdide ( ) placé au dessus de celle-ci. Il faut 

prononcer cette lettre avec vigueur et force en prolongeant 

légèrement sa prononcation comme si la lettre était doublée. La lettre 

marquée par le signe du tashdide ( ) est nommée « moushaddàh ». 

Exemples : 

 قَ 
ْ
ق
َ
َ                            ح ق  َ

 لِ      ح
ْ
ل
َ
    ص

َ
 د
ْ
اد
َ
ِ                             ر ل  َ

اد َ    ص َ
 ر

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet accompagnées d’un 

tashdide. 

وُ َا أبَ ِ  أبَ  ُ  أبَ  َ أَ  بِ  أَ  أبَ   ب 

وُ َا أتَ ِ  أتَ  ُ  أتَ  ِ  أتَ  َ  أتَ   أتَ 

وُ َا أثَ ِى أثَ  ُ  أثَ  ِ  أثَ  َ  أثَ   أثَ 
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ُو ا أجَ ِ  أجَ  َ ـ أجَ  ُ ـ أجَ  ـ أجَ ِ َ  أجَ 

ُو َا أحَ ِ  أحَ  ُـ أحَ  ـ أحَ  َـ أحَ ِ  أحَ 

ُو ا أخَ ِ  أخَ  َ ُـ أخَ  ـ أخَ  ـ أخَ ِ َ  أخَ 

اَ أدَ ِى أدَ وُ ُ  أدَ  َ  أدَ ِ  أدَ   أدَ 

ُ  أذَ اَ أذَ ِى أذَ وُ َ  أذَ ِ  أذَ   أذَ 

و ُ  
ى أرَ ِ 

ا أرَ
َ  
ُ  أرَ  

 ِ  أرَ
  أرَ

َ  
 أرَ

و ُ ى أزَ  ِ ا أزَ  َ ُ  أزَ  ِ  أزَ  َ  أزَ   أزَ 

و ُ ا أسَ ِ  أسَ  َ ُ  أسَ  ِ  أسَ  َ  أسَ   أسَ 

و ُ ا أشَ ِ  أشَ  َ ُ  أشَ  َ  أشَ ِ  أشَ   أشَ 

و ُ ى أصَ  ا أصَ ِ َ ُ  أصَ  َ  أصَ ِ  أصَ   أصَ 

و ُ ى أضَ  ا أضَ ِ َ ُ  أضَ  َ  أضَ ِ  أضَ   أضَ 

وُ َا أطَ ِى أطَ  ُ  أطَ  َ  أطَ ِ  أطَ   أطَ 
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اَ أظَ ِى أظَ وُ ُ  أظَ  َ  أظَ ِ  أظَ   أظَ 

و ُ ى أعَ  ا أعَ ِ َ ـ أعَ  ُ ـ أعَ  ـ أعَ ِ َ  أعَ 

و ُ ى أغَ  ا أغَ ِ َ ـ أغَ  ُ ـ أغَ  ـ أغَ ِ َ  أغَ 

ُ  أفَ اَ أفَ ِ  أفَ وُ ِ  أفَ  َ  أفَ   أفَ 

وُ َا أقَ ِى أقَ  ُ  أقَ  َ  أقَ ِ  أقَ   أقَ 

ُو ِى أكَ  ا أكَ  َ ُ  أكَ  َ  أكَ ِ  أكَ   أكَ 

ُ أَ  َ أَ  لى ِ أَ  ول  ُ أَ  لَ  َ أَ  ل ِ أَ  ل   ل 

ُو ى أمَ  َا أمَ ِ ُ  أمَ   
 ِ  أمَ

  أمَ
َ  
 أمَ

 أنَ َ  أنَ ِ  أنَ ُ  أنَ اَ أنَ ِ  أنَ وُ

و ُ ى أهَ  ا أهَ ِ َ   أهَ 
ُ  
ِ  أهَ

 
  أهَ

َ  
 أهَ

و ُ ى أوَ  ا أوَ ِ َ ُ  أوَ  َ  أوَ ِ  أوَ   أوَ 

وُ
 
 ِى أيَ

َا أيَ  
ُ  أيَ َ  أيَ ِ  أيَ   أيَ 
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2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chaque 

syllabe : 

 
ْ
  فصَ
ْ
 نقَد

ْ
ل
َ
انص

َ
 ،                    ن

َ
 ني

ْ
 نقُص

َ
و  ن
ُ
ُ ،                    ص رْ نن

َ
 رِ  فُ نص

 

 
ُ
  دِ  لَ بلََ  م

ْ
د
َ
 نكَ ،                    ب

ْ
َ نأَ ن
انن
َ
 ،                    م

ْ
ص
َ
 ني

ْ
ع
َ
 نص

َ
 دُ نع

 

 
ْ
ب
َ
  ر
َ
  ن
ْ
 نإِن

َ
 نكَ  هُ نب

ْ
  أعَ
َ
 للَ نو

َ
نْ ي
َ
  م
ُ
 نم

َ
نْ  س

َ
  لُ  ع

ْ
 هِ نلِ لبِينضِل

 

  مِنْ  
َ
ا  و

َ
ا  ءِ    ء
َ
 ذرُْ      ب

َ
انرِي  هِمْ  و

َ
 لتِ     ي

ْ
     هِم
َ
     و

ْ
ا  نِ نإِخ
َ
 لو

ْ
     هِم
َ
   و

ْ
 نٱج
َ
يْ نت
َ
ا  هُمْ نب

َ
 ن

 

3ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

َ              مِن اَ                         إن 
َ
ون
ُ
ط لَِع
ُ
تِينَ                     م ِ 

ي
َ
              بِم

ُ
ه
َ
َت  
ي ِ 
                  ذرُ

َ
زِف وُن َ

ـ              ي ِ 
ارِي
َ
و
َ
ح
ْ
 ۦللِ

َ
 ن

 

ـى     ِ  ۦ ل ـِ َ
َ عِقَابِ                        و ق  َ

ُضِل كََ              فحَ
               فيَ

َ
ر َ َذَك 
ت
َ
ليِ
َ
          و

َ  
قَر
ُ
     نِينَ            م

َ
نىِ
َ  
س
َ
 م

 

لُ          ُفَص ِ
مْ                 ي

ُ
تُِ
َ  
ِ                 تَحِي ان  َ

َبِع لََ تَت  َ
يكَ                 و َج ِ

ينَ                 ننُ ِ 
ون ِ         عِل ِي

ُ
ر
ُ
م
ْ
 تَأ

 

 ِحِينَ         
ب
َ
س
ُ
ابِ                 م َ ه  َ

         و
ُ
ه
َ
ر َ َ قَد 
                 وو

ُ
ُن هَ
ن
ُ
سْج
َ
ْ                 وليَ َ بشَ  َ

 ـ و ُ نَ
                  ه

َ
ـۦن ِ 
ي  أمُ ِ

 

 

4ème étape : Prononcer les mots précédents sans les couper par 

syllabe. 
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5ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

 
ُ
ر َ ك  َ ذ 
َ
َن اَ                          ي ي  َ

نَ اَ                 ز  
ي
َ
فَ                 ب

َ  
ط وَ
َ
دُ                 ي َ ع  َ َص 

قُ                 ي َ ق  َ          يشَ 
َ
وُن
 
 عِل ِي

 

 ُ  
ي َ                 أمُ ِ

وُن
 
ي َ                 رِب ِ

ون
ُ
ع َ م  َ  
َتِى                 يسَ ي  ِ 

َ ذرُ
 
ل نُ
َ
و
ُ
                 ليَ
َ
ون
ُ
ع َ د  َ َص 

                 ي
َ
 ون

 

مْ          
ُ َ  
نّ
َ
ر
ُ
ُمْ                 لََِم َ  

ُمْ                 لَِضُِل نَّ َ  
نّ
َ
ن يِ َ
َ                 لَِمُ  

قَن َ د  َ َص 
َ        لنَ نُ  ُغَير ِ

 فلََي
 

7ème étape : Lire correctement les phrases suivantes : 

ل ج ِ َ
َ  ع ال 

َ
ا قِط نَ
َ
كَ                  ن

ُ  
ضُر
َ
 لََ ي
َ
كَ و
ُ
فَع
ْ
ن
َ
ا لََ ي
َ
                 م

ُ
ت
َ
مْ كَلِم ليَْهِ َ

 ع
ْ
ق َت َ
 ح

 

 ـ   نَظنُ كُُمْ كَ
ْ
ل
َ
اب

َ
لَن ُ
س
ُ
َجّ ِ ر
 ننُ
َ  
لِّۦِ                 ثُ

ْ
َ لفَِض اد  َ

 ذِبِينَ                 فلَََ ر
 

 
َ
قوُن
َ

ْ
غ
ُ
م م
ُ َ  
ا                 إِنّ

َ
ليَْه
َ
ُ ع ضِل 

َ
ا ي
َ
َ فإَِن مَ ن ضَل  َ

 م
َ
امِى                 و

َ
ر
ْ
 إِج
َ  
لَ
َ
 فعَ

 

هُم مِن اَ ُ  
س
َ
م
َ
 ي
َ  
 ثُ
ْ
هُم
ُ
ِع ت  َ
م
ُ
ن
َ
وهَا                 س

ُ
كُم
ُ
زِم
ْ
ليَْكُمْ أنَلُ

َ
 ع
ْ
ت
َ
ي ُم ِ
 فعَ

 

و
ُ
َع ت  َ
وهَا فقََالَ تَم

ُ
قَر
َ
 ا۟ فعَ

َ
 ـ فِ د َ ف 

َ
و
َ
ت
َ
ِلَ بِكُمْ ارِكمُْ                 ي ك  ُ

 كُمْ                 و
 

8ème étape : Lire correctement les mots suivants à la suite : 

 
َ
              فقََدَر

َ
          قدُِر

َ
ر َ              قَد 

ُ
ر ُقَد ِ
رْ              ي قَد ِ َ

رِهِ ۦ      و
ْ
             قَد

ُ
ه
َ
ر َ  فقََدَرْنَا          وفقََد 

 

 
َ
                 تَر

َ
ن
ْ
و
َ
ن ىِ                 تَر َ

َ                 ترُِي  
يِن
َ
ى                 تَر

َ
ى                 ترُ

َ
ان ِ تَر َ

ي
َ
َ                 تَر ن  ُ

 و
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COURS N°13 : LE « TANWINE » 

Le « tanwine » est un noune sàkine qui se joint à la fin de certains 
mots et qui est représenté par un doublement des voyelles courtes, 

c'est-à-dire qu’il se marque par deux fat-hà ( ) deux kassrà ,( ـ     ou ,( ـ  

deux dhammà (  : Il y a donc trois sortes de tanwine .(  ـ 

1. La tanwine fat-hà : 

 
ْ
ن
َ
اء
َ
و
َ
اء  س

َ
و
َ
 )س

ْ
 ن
َ
 (ـ     ـ

2. La tanwine kassrà : 

ابِنْ 
َ
َاب  كِت

 )كَت
ْ
(ـ     ـِ ن

3. La tanwine dhammà : 

 
َ
نْ ع

ُ
ظِيم    ظِيم

َ
 )ع

ْ
 ن
ُ
( ـ             ـ

En général, le tanwine fat-hà est suivi d’un alif non prononcé  ( ـ  ا ) 

sauf en cas d’arrêt. À ce moment, il sera prononcé à la place du 

tanwine. Exemple :  

ا كَرِيم 
 
 قَوْلَ

Il est à noter que dans certains mots, le tanwine fat-hà est suivi d’un yà 

non prononcé ( ـ ى ). Exemple : 

ى و 
ْ
ث
َ
 م
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Chaque lettre accompagnée d’un tanwine forme une syllabe du mot. 
Exemples : 

ب ا حِ 
َ
ا ب اننحِ     س

َ
 س

ام  
َ
ا م  ننكِ       كِر

َ
 ر

 
 
ابِد
َ
ا بِ      ع

َ
 ننع

 
 د

Dans certaines versions d’écriture du Saint Coran, les tanwine sont  

parfois marqués différement pour indiquer certaines règles de tajwid. 

Exemples : 

                           ͮ 

 

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les lettres de l’alphabet accompagnées du 

tanwine fat-hà : 

           
 
ا           د  أ ا           خ  ا           ح  ا           ء            ب ا           ت ا           ة            ـة            ث ا           ج  ا           س  ا           ز  اا           ذ ا           ر   ش 

 

     
 
ا          لَ
 
ا          ف ا          ق ا          ك ا          غ  ا          ع 

 
ا          ظ
 
ا          ط ا          ض  ا          ن ا               ص  ام  ا          ه   ي ا         و 
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2ème étape : Prononcer les lettres de l’alphabet accompagnées du 

tanwine kassrà : 

 ش             س             ز             ر             ذ             د             خ             ح             ج  ء           ب            ت            ة            ـة            ث            إ            

 

ـ         ن           م            ل            ك            ق            ف            غ            ع            ظ            ط            ض            ص    ي            و            ه 

 

3ème étape : Prononcer les lettres de l’alphabet accompagnées du 

tanwine dhammà : 

          
 
           أ

 
           ث
 
           ـة
 
           ة
 
            ح             ج  ء           ب            ت

 
            خ

 
           ش

 
           س

 
           ر            ز

 
           ذ
 
 د

 

           ص  
 
           ض

 
           ط

 
           ظ

 
           ع

 
           غ

 
           ف

 
           ق

 
           ك

 
           م            ل

 
ـ          ن

 
           و           ه

 
 ي

 

4ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

ى              طوُ 
ُ
            م
 
وْلى
َ
ى            م م 

َ
ى            ع د 

ُ
ىضُحً            س م   َ

س
ُ
ى            م ى          غُز  ف ى           هُد 

َ
 ص

 

5ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des  

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

د  شَيْئ ا           
َ
ة            أحَ

َ
ليِْج
َ
ة  ا           و

َ
ج
َ
ر
َ
ا                      د د 

َ
يْلَ  أبَ

َ
اب ا           ع

َ
 أرَْب

 

ى                      كَاف ةَ   م   َ
س
ُ
ة            خِفَاف  م َ د  ُ

           ع
 
 هُد  ا           ثِقَالَ

 
خَلَ َ ُد 

ئ ا           م
َ
ج
ْ
ل
َ
 ى           م
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ا  كَرْه       طَوْع 
ْ
ا ا           أوَ ض 

َ
اا           قَرِب      عَر فَر 

َ
س
َ
َ اصِد  قَ       و      ا           إِلَ 

َ
ة               و َ  ارِب  لََ ذِم 

 

ة  
َ  
ر
َ
د            م

َ
رْص
َ
هُر            م

ْ
ض            أشَ

ْ
ع
َ
           ب

ٛ
د
َ
 ـ            ي َ ن  َ

 ج
ٛ
 فرَِيق             ت

 

   
لِى
َ
    و

َ
   و

َ
وْعِدَة      لََ نَصِير            قَدَم

َ
           م
ٛ
ق
ْ
     صِد

َ
دَهَا           مِنْ   و
َ
لِ    ع َ ٛ    أوَ 

وْم
َ
 ي

 

           فِ 
ٛ

ْ
ين
َ
ن
ُ
 ح
َ
وْم
َ
    ي

َ
اطِن
َ
و
َ
  م

َ
           و
ٛ
ان
َ
و
ْ
رِض
َ
َة            و

ْ
 ـ  كَثِير َ ن  َ

 ج
ٛ
ذَاب             ت َ

 ألَيِْم     بِع
 

 
َ
راء
َ
           ب

 
           أذَاَن

 
َرِىء  ة

س             ب َ
            نَج

ُ
ر            ع
ْ
ي
َ
َة  ز

اد
َ
            زِي

 
 قَلِيْل

 

ذَاب  
َ
لِيْم      ع

َ
           ع
 
ة
َ
ور
ُ
           س
 
ة            أذُنُ

َ
ن
َ
س
َ
           ح
 
قِيم
ُ
ان      م َ

و
ْ
رِج            رِض

ْ
خ
ُ
كِيم            م

َ
 ح

 

 َ     إِن 
َ
اهِيم
َ
ر
ْ
اه     إِب َ            لََ     لََِو 

 
لِيم
َ
مْ   ح

ُ ُ
صِيْبِ
ُ
ب     ي َ

َ لََ نَص
أ            و
َ
   ظَم

َ
    لََ   و

َ
ص
َ
م
ْ
خ
َ
 ة  م

 

6ème étape : Prononcer les mots suivants convenablement : 

ا
 
ك 
َ
ة                        د

َ
ن
َ
                      أمَ

 
ة َ س                       أمُ 

ْ
ة                       غَضَب                       نَف َ  

َان                       بِقُو
ن
َ
 ب

 

                  
 
اد
َ
ئِذ                    فسَ

َ
وْم
َ
ا                  ي ف 

ْ
ح
َ
ا                  جِن ةَ   ز

ع  َ                     شُؤ 
 
ة
َ

ْ
ح
َ
احِدَة                    ر

َ
ا                   و  أسَِف 

 

                      
 
تِين
َ
 م

ُ
ة  بِغَضَب                       م

َ
دِي
ْ
 تَص
َ
ء  قَدِير                                           كَاء    و    شََْ

 
 
فِى
َ
                      ح

 
ة
َ
د
َ
 قِر

 

 حَْ 
ْ
لتَ
َ
ة                       حَ

َ
اي
َ
ئ
َ
                      ب

 
 بشَِير

َ
ر  و
ْ
ا                      نَذِي  

 
لََ ضَر

َ
ا و ع 
ْ
انَف  خَفِيف 

 
 لَ
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7ème étape : Prononcer convenablement les mots et expressions 

coraniques suivantes : 

  أَ   
ْ
ل      لهَُم

ُ
    أرَْج

َ
شُون

ْ
م
َ
ا                                            أمَْ   ي

َ
       بِه

ْ
   لهَُم

ٛ
د
ْ
    أيَ

َ
بْطِشُون

َ
ا    ي

َ
 بِه

 

      أمَْ 
ْ
      لهَُم

ْ
ين
ْ
      أعَ

ُ
ا                                            أمَْ  ي

َ
    بِه
َ
ون
ُ
      بْصِر

ْ
َاذاَن   لهَُم
ا    ء

َ
   بِه
َ
ون
ُ
ع
َ
 يسَْم

 

ف ا   ِ 
ر
َ
ح
َ
ت
ُ
َال     م

     لقِِت
ْ
ا                                            إِذ  ِ يّ  َ

ح
َ
ت
ُ
   م
ْ
     أوَ

ُ
اه
َ
   نَاد

ُ
هُ ب  َ
ادِ      ور

َ
و
ْ
ىبِال سِ   طوُ  َ قَد  ُ

 الم
 

   
ْ
 ـ   لهَُم

َ
ج
َ
ر
َ
 د

 
مْ       ت ِ ِ  

به
َ
      عِندَ ر

 
ة
َ
فِر
ْ
غ
َ
   م
َ
     و

 
ق
ْ
   رِز

َ
 كَرِي   و

 

8ème étape : Lire correctement les mots suivants à la suite : 

 
َ
                     شِرْب                       شَرِب

                     شِرْب 
ُ
                     شِرْب

َ
 شُرْب

 

 
 
ا                     قَدَر        طوُلَ                                                                قَدَر 

 
 طَوْلَ

 

 ُ لَ                     ق َ
لِِّ قِب

َ
لكََ                     قِب

َ
ُل                      قِب

                     قبُ
 
لَ
ُ
 قَبْلُ                      ب
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COURS N°14 : LE « MADD » 

Très souvent dans le Saint Coran, le récitant rencontrera la marque  

( ) placée  au-dessus des voyelles longues : le alif maddi, le yà maddi 

et le wàw maddi. Ces lettres sont nommées les lettres de madd. A 

chaque fois qu’une de ces lettres est accompagnée par la marque ( ) 

il faudra prolonger la voyelle longue plus que la normale. Exemples : 

                                          جِى 
َ
آء
َ
 ج

َ
وى                                           ء

ُ
 س

ُ
                                           ء

ى
ق سى
ى
مى   ع
َ
 ح

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer convenablement les mots et expressions 

coraniques suivantes : 

        
َ
ء                  جِى

َ
ء وى
ُ
         س                             طآَء

َ
          ع

ى
ْ (ال  لََمْ مِيمى

ْ
ُ                         مى ) ألَفِ آب  َ

و
َ
          د

 
آن  َ
 ج

 

آَ     إِن 
َ
ن
ْ
ل
َ
ُ  ـ أنَز

                    ه                                          
ُ
َبِع    أتَ 
ى
ل ِ َ
ُ لعَ  أتَ

ى
 ـ َ
ن ِ ح

ُوى ِ                     ج  آن  َ
َبِع  تَت 

 

َة   َآب 
 ـ                     د َ

َ نجُ  إلَ 
ى
َ                     زِى آف 

َ
و
َ
نِ                    ص

ْ
ي
َ
َكَر َآل 

                    ء
 
ك
ْ
 يسى                    هَذَآ إِف

 

2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

 ـ لََ   َ إِلَ
  ه

َ
َ  هُو                إلَ 

ُ
كَآء
َ
 ـ    فيِهِ   شُر تشََ

ُ
 م

َ
ون
ُ
                كِس

ى
ق سى
ى
مى   ع
َ
ا                ح ر 

ْ
ق
َ
ى   أذُنُيَْهِ   و َ   فِ  كَأنَ 
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      ذَٟلكَِ 
ُ
آء
َ
ز
َ
سِنيِنَ ٱج

ْ
ح
ُ
م
ْ
                     ل

َ

ْ
   افَغََير

ْ
ى   أخََافُ                    قلُ    إِن ِ

ْ
دُ ٱ   قلُ

ُ
ب
ْ
ى   أعَ ن ِ
وى
ُ
ر
ُ
م
ْ
ِ   تَأ َ  للّ 

 

ا
َ
دُ   بِئ
َ
ح
ْ
ج
َ
ا   ي
َ
  م
َ
 ـ و

َ
َ ي آ إلَ 

َ
َار     تِن                                          ور  كَفُ خَت 

ُ
ذَه
ْ
َ  أخَ    وى إن 

 
د
ْ
  شَدِي
 
 ألَيِم

 

وهَا
ُ
ر
َ
م
َ
ا  ع َ َ  مِم 

ثرَ
ْ
وهَآ  أكَ

ُ
ر
َ
م
َ
  ع
َ
                    و                 

 

3ème étape : Lire correctement et attentivement les mots suivants : 

ا
 
ك 
َ
ع                                       د

ْ
ف
َ
ء                     د

ْ
                                        دِف

َ
آء َ ك 
َ
ة                     د َ ك 

َ
َافقِ    د

َافِع                     د
َافِع                     د

 د

 

رْنَا            َ َم 
                  د
َ
ر َ َم 
                        د

ُ
ر رْ تَدَم ِ َ  ـ فدََم  انَ َ

كَ                                                   ه
َ
رِي
ُ
ُ لنِ رِيَِمْ ن

ُ
ن
َ
ن كََ                س َ

 رِي

 

4ème étape : Lire correctement la sourate Ash-Sharh (94) : 

          ٭               

                        

                              

                              

                
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COURS N°15 : LES LETTRES MUETTES (1) 

Jusqu’à  présent, il a été enseigné à l’apprenant la prononciation des 

lettres arabes : 

- accompagnées de voyelles courtes et longues 

- accompagnées de tanwine ou de tashdide 

- non accompagnées de voyelles. 

 Dès à présent, et ce durant quelques cours, l’apprentissage 

concernera les lettres muettes. 

Dans le Saint Coran, quatre lettres (والي) ne sont parfois pas 

prononcées  selon différentes situations : 

Première situation : le alif accompagné d’un tanwine fat-hà (ـ ا) 

Lorsque la lecture n’est pas interrompue et qu’il n’y a pas d’arrêt à la 

fin d’un mot se terminant par un tanwine fat-hà, le alif n’est pas 

prononcé. En revanche, en cas d’arrêt à la fin de ce mot, il faut 

prononcer le alif à la place du tanwine et cela en considérant le alif 

comme une voyelle longue. Exemple : 

ا  خَفِيف 
 
 حَْلَ

ْ
لتَ
َ
 حَ

Deuxième situation : le yà accompagné d’un tanwine fat-hà ( ىـ   ) 

Chaque fois qu’à la fin d’un mot un tanwine fat-hà est suivi d’un yà (ى) 

ne possédant aucune marque, ce dernier n’est pas prononcé.  En effet, 

si la lecture ne s’interrompt pas à la fin de ce mot, il faut prononcer le 

tanwine normalement.  En revanche, en cas d’arrêt, il faut considérer 
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ce yà comme un alif maddi et le prononcer comme la voyelle longue 

alif maddi.  Exemples : 

ى و 
ْ
ث
َ
ا   م

َ
و
ْ
ث
َ
ى                                    م ا ضُحً                                   هُدَا      هُد 

َ
 ضُح

Troisième situation : les lettres faisant office de base du alif maddi ( ـ  و   ى      ى  ) 

Chaque fois qu’un « petit » alif est marqué au-dessus des lettres ( ـ  و   ى      ى  ), 

ces dernières ( ى و ىـ ) ne sont pas prononcées. Elles font office de support au 

alif maddi. Exemples : 

ةُ 
لوَ 
َ
لََةُ  ص َ

ا                                      ص
َ
ـه ى 
َ
اهَا نَاد

َ
                                        نَاد

َ
وس
ُ
ا م

َ
وس
ُ
 م

Note importante 

Il faut que le « petit » alif soit exactement au-dessus des lettres (و ى) et 

que ces dernières ne possèdent aucune voyelle pour qu’elles ne soient 

pas prononcées. Par contre si celles-ci possèdent une voyelle et que le 

« petit » alif est placé en retrait alors il faudra prononcer ces lettres 

normalement suivi de la voyelle longue alif maddi. Exemple : 

ٟ تِ     
َ
لَو َ
اتِ ص

َ
لوَ
َ
                                ص
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Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des  

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

ى  
َ
ى                        تَر

َ
سْن
ُ
ح
ْ
ثىَ                     إِلَى                     للَ

ْ
قَى                     أنُ

ْ
ل
ُ
وْتَ                     ي

َ
ى                   م

َ
لَ                     قرُ

َ
 ع

 

ى                     
َ
ى                     عِيس َ ص  َ

ى  و
َ
رْع
َ
دَى                     ص

ْ
ضَى                     بِأهَ

َ
ى                     م

َ
                     شُور

َ
 قرُْب

 

 
َ

ْ
ا                    ألَه

َ
ه  ـ َ ل  َ
ا                    ج

َ
 ـه َ
ا                    ضُح

َ
ن  ـ                     أتََ

ْ
ـهُم ى 
َ
تَر
َ
 ـكُمْ و ـكَ                    ـ ى 

َ
ر
ْ
آ  أدَ
َ
م
َ
 و

 

 
َ
ةُ ص
و                      لوَ 

َ
ي
َ
ة  ةُ                    ح و 

َ
ن
َ
ة                     م كَو 

ْ
ةُ                    مِش

و 
َ
 نَج

 

2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des  syllabes avant de les prononcer entièrement : 

1-   
َ  
ى  ٱثُ

َ
و
َ
ت
ْ
   -2 س

َ
ى   هُو

َ
ت
َ
  م
َ
قوُلوُن

َ
  ي
َ
 و

3-    
َ
قوُلوُن

َ
 ٱأمَْ  ي

ُ
ه ى 
َ
تََ
ْ
   -4 ف

ُ
 ـت َ ن  َ
  ج
ْ
ى  ٱفلََهُم

َ
و
ْ
أ
َ
م
ْ
 ل

5-  
ى
ى 
َ
  لوَْ  تَر

َ
 ٱ  إِذِ  و

َ
ون
ُ
رِم
ْ
ج
ُ
م
ْ
مْ    -6 ل

ُ َ  
به
َ
  ر
َ
ون
ُ
ع
ْ
د
َ
ةِ ٱـبِ   ي غَدَو 

ْ
 ل

7-  
َ
ج
َ
نِ    افَ  تَت

َ
مْ  ع
ُ ُ
وبه
ُ
ن
ُ
ضَ ٱج

َ
م
ْ
 اجِعِ ل
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ى    قَالَ   -8
َ
آ  أرَ
َ
َ  م آ  أرُِيكُمْ  إِلَ 

َ
  م
ُ
وْن
َ
 فِرْع

9-   َ لى 
َ
 تَو
َ
فَ و

ُ
وس
ُ
لَ   ي
َ
فَى   ع

َ
أَ س
ى
 ـ
َ
 قَالَ  ي

َ
مْ و
ُ
ْ
نّ
َ
   ع

3ème étape : Lire correctement la sourate Adh-Dhohà (93) : 

         

              

                         

                         

                    

                           

             
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COURS N°16 : LES LETTRES MUETTES (2) 

Quatrième situation : les lettres faisant office de base du hamzà ( ئـِئ  أ  إ  ؤ  ئ  ئِ   ) 

Chaque fois qu’un hamzà (ء)  est marqué au-dessus des lettres (وا  ى ), 

ces dernières ne sont pas prononcées. Elles font office de support au hamzà. Il 
faut uniquement prononcer le hamzà avec sa voyelle. Exemples : 

 
َ
  أمَِن

َ
مِن
َ
                                       ء

ْ
ؤ
ُ
ُءْمِنيِنَ  مِنيِنَ م

                                       م
ُ
بْدِئ
ُ
  ي

ُ
بْدِء
ُ
 ي

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

ا ر 
ْ
ى               إِن كََ                   أجَ

َ
 فَ               أرَ

ُ
ه  ـ
َ
س
ْ
وِيلِ                    أنَ

ْ
أ
َ
َ ٱبِت

ْ
لََمِ         لِ
ْ
ُ          ح أ َ  

و
َ
ب
َ
ت
َ
 ي

 

أبَ ا
َ
                    د

َ
آئِن
َ
َرْ ٱ                  خَز

ْ
                   ضِ لِ

ُ
ئ ِ 
ر
َ
آ  أبُ
َ
  م
َ
ُ                   و ة َ

و
ْ
نىِ              إِخ

ْ
آ  أغُ
َ
  م
َ
 و

 

 
ُ
                   وأنَ هَ

َ
                  إ         حَ

 
ن ذ ِ َ
ؤ
ُ
  م
َ
آؤُكُ           أذَ نَ َ

مِن             مْ        م
ْ
ؤ
ُ
                        م

ُ
توُنِ           هَاؤُم

ْ
 تؤُ

 

 
ُ
ر
َ
م
ْ
             تؤُ

ُ
آؤُه
َ
ز
َ
ا  ج
َ
ا            فمَ لؤُ 

ْ
كمُْ            لؤُ

َ
ر خ ِ َ
ؤ
ُ
            ي
ُ
ثَر
ْ
ؤ
ُ
 ٱِ            وي

ُ
شِئ
ْ
ن
ُ
رِئ             ي

ْ
 م

 

 
ُ
بْدِئ
ُ
  لقََدِ                    ي

َ
        ٱو

َ
زِئ تُِْ

ْ
آئِ                 لقَِآئِ                س

َ
ئسِْ                إِيْت

َ
          فلَََتَبْت

َ
ون
ُ
 نَآئِم

 

        
 
                  طَآئِف

َ
ون
ُ
آئِم
َ
                  د

ْ
ت
َ
لِئ
ُ
آئِقَ           م

َ
 طَر
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Note importante 

Il faut que le hamzà soit exactement au-dessus des lettres ( و  ىا  ) pour 

qu’elles ne soient pas prononcées. Par contre si celles-ci sont 

précédées du hamzà alors elles seront prononcées. Exemples :

Lettres non prononcées : ََل جَ
َ لۡأ       َََٱ

ُ
شِئ
ْ
ن
ُ
                  ي
ُ
ؤ
ى
 ـ فَ َ
                   ضُع

َ
             أمَِن

Lettres prononcées : َ آءِى                  َََٱلۡأٓخَر
َ
ر
َ
                  و
َ
طِئوُن  ـ                    لخََ

َ
ن
َ
ام
َ
ء  

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant les lettres 

muettes des lettres prononcées : 

ا
َ
                ء
َ  
ب
َ
ا                  أحَ

َ
ء
َ
                  ر

َ
أيَْت
َ
                  ر
َ
م
َ
اد
َ
                  ء
ُ
 أخَوُه

ُ
ه
َ
ر
َ
                أمَ

َ
                 ونسَ

ُ
ه
َ
ر
َ
ام
َ
 وء

 

ونَا            أذَىَ      
ُ
م
ُ
ت
ْ
اذيَ
َ
امِ      ٱذاَتُ          ء

َ
م
ْ
َك
ْ
         لِ

َ
وْمِ  ٱو

َ
ي
ْ
َخِرِ ٱل

ْ
آءِى               لِ

َ
ر
َ
                 و
ُ
شِئ
ْ
ن
ُ
 ي

 

  
َ
وْم
َ
                   لَِزِفةَِ ٱأزَِفتَِ               ي

ُ
آؤُه
َ
ز
َ
وا۟                                     و  ج

ُ
آء
َ
كَ                  ج

َ
اد
َ
 فؤُ

 

3ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

1-         2-             

3-             

4-               
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5-                  

6-                     

7-                        

4ème étape : Lire correctement la sourate Ash-Shams (91) : 

         

                          

                      

                  

                         

                       

                            

                       

             
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COURS N°17 : LES LETTRES MUETTES (3) 

Cinquième situation : Le alif al-wassl entre deux mots ( ٱ ) 

La lettre (ٱ)  est nommée alif al-wassl1 (le alif d’annexion). Lorsque celui-

ci se trouve entre deux mots, une liaison est faite entre ces deux derniers et 
en conséquence le alif al-wassl ne sera pas prononcé. Exemple : 

اٱقِدِ  
َ
يْن
َ
تََ
ْ
ا ف

َ
يْن
َ
تََ
ْ
 قِدِف

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

لُ 
ْ
ى            ٱأهَ

َ
قُر
ْ
      ل

َ
رِثوُن

َ
 ٱي

َ
رَْض

ْ
اتِ           ٱبِـ               لِ

َ
ن ِ 
ي
َ
ب
ْ
ظرُْ ٱفـَ       ل

ْ
ب ِ                  ن َ

 ـلمَِينٱر َ
ع
ْ
 ل

ةُ   َ
قِب  ـ َ
               قَالَ  ٱع

َ
سِدِين

ْ
ف
ُ
م
ْ
  ٱل

ُ
ن
ْ
ُ               نَح لََ

َ
م
ْ
 ـ ٱل غَ

ْ
  ل

َ
بِينَ ٱلِبِينَ               لمَِن َ  

قَر
ُ
م
ْ
 ل

  
َ
وهُمْ               ٱو

ُ
هَب
ْ
تََ
ْ
 س

َ
 ٱو

َ
               و
َ
ار
َ
ت
ْ
  ٱخ

ُ
م
ُ

ْ
تْ
َ
آء
َ
َ               ج

ْ
َقِين ت  ُ
م
ْ
ةُ للِ َ
قِب  ـ َ
ع
ْ
َةُ ٱل

ن
َ
س
َ
ح
ْ
 ل

قَ   ِ
ْ
ش
َ
َرْ ٱم

ْ
  لِ

َ
قَع
َ
ُ        ٱضِ                      فوَ ق  َ

ح
ْ
            ل

َ
  ٱو

َ
  و
َ
اد
َ
ر
َ
ج
ْ
لَ       ٱل َ قُم 

ْ
اٱفـَ             ل

َ
ن
ْ
قَم
َ
ت
ْ
 ن

2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

                                                           
1Cette lettre est également appelée hamzà al-wassl 
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1-       2-         

3-            4-           

5-          

6-               

7-           

8-                 

9-                      

    

10-                         

     
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3ème étape : Lire correctement la sourate Al-‘Àdiyàte (100) : 

         

                       

                     

                        

                           

                          

               

Sixième situation : les lettres muettes (   
۟
 ا۟ ى
۟
 ( و

Certains mots coraniques comprennent les lettres (و ا ى) marqués par 

un signe ( ) au-dessus. Ces lettres sont toujours muettes. Le signe ( ) 
marque ainsi la différence entre les lettres prononcées et celles qui 
sont toujours muettes. Exemples : 

و
ُ
و            ا۟ سََعِ

ُ
ُ                        سََِع ئِكَ أ

ى
 ـ ئِكَ         لَ

ى
 ـ َ هِ                           ألُ

۟
ي لَِْ َ
لئَِ  م

َ
 هِ م
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Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

و
ُ
ن
َ
ام
َ
قُ  ء

ْ
 ا۟                    ألُ

ْ
 وا۟                    لََِ ا۟ذ

ُ
ن هَ َ
ح
َ
                     وب

ْ
 فأَ
ُ
 وو

ُ
و
َ
                    لتِسَْت

َ
 ا۟ وا۟                    جِاى۟ء

 

 ٱفـَ
ْ
 ـئوُم

َ
                     ا۟  شُوا۟                    أسَ

ُ
ايْ۟ئسَ

َ
ا                    لََ ي

َ
ْ
وا۟ مِنّ

ُ
كَب
ْ
ا۟                    لتََِ

َ
ود
ُ
َةُ                    ثَم

 مِائ۟

 

قوُلُ  
َ
وا۟ فيِْهِ          ٱفيَ

ُ
ن اَ                    لتِسَْكنُ َ

ُ ا۟                    قَالوُا۟ ضَل وُا۟ ع
 ـؤ فَ َ
ع ُ ض 
ْ
ا۟           ل

ُ
ؤ
َ
 نَب

 

لِى 
۟
لوُا۟                 لِِوُ

۟
لََءِ                أوُ

۟
لََتِ                اوُ

۟
ئِكَ             أوُ

ى
 ـ لَ
۟
ئِكُمْ              أوُ

ى
 ـ لَ
۟
رِيكُمْ                أوُ

۟
أوُ
َ
 س

 

 
ُ
 ِكُم

ي
۟
                   ٱبِأيَ

َ
ن
۟
د                    أفَإَِي

۟
                   بِأيَْي

ُ
ون
ُ
ت
ْ
ف
َ
م
ْ
هِۦل

۟
ي لَِْ َ
 م

 

Note importante 

Lorsque le récitant s’arrête à la fin d’un mot se terminant par la lettre 

 (ا۟ ) et que celle-ci est précédée d’une lettre maftouh alors la lettre (ا۟ )

sera prononcée normalement. Il faudra ainsi la prononcer comme une 
voyelle longue alif maddi.  Exemples :

ُونَا۟ ٱ
ولََ۟ ٱ                  أنََا۟                    لظ نُ

ُ
س
َ  
 ـ                    لر ا۟ ٱكِن اَ۟                   لَ

َ
ارِير
َ
بِيلََ۟                   قَو

َ  
 لس
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2ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

1-        2-           

3-            

4-                     

5-                   

6-                   

7-                  

8-                      

9-                        

وَأمََ  -10 ََي فِ  َ هُمأ وهُ وجُُ ر َتُقَلَّبَُ َّا لن نَاََٱ طَعأ
َ

تنَآََأ َٰليَأ ََيَقُولوُنََيَ نَاََٱللَّّ طَعأ
َ

اَوَأ رَّسُولَ  ٱل
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3ème étape : Lire correctement la sourate Az-Zalzalà (99) : 

         

              

             

           

             

             

                   

                 

                  

4ème étape : Lire correctement les mots suivants à la suite : 

لِى 
۟
وُلَى  ٱ                               أوُ

ْ
لَى                                 لِ

ْ
ا                               أوَ

َ
هُم  ـ لوُا۟                                أوُلَ

۟
أوُ
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COURS N°18 : LES LETTRES MUETTES (4) 

Septième situation : La lettre làme ( ل ) auprès des lettres solaires 

Au début d’un mot, si les lettres ( لٱ ) sont suivies par une des lettres 

solaires ( ط، ظ، ل، نث، د، ذ، ر، ز، س، ش، ص، ض، ت ،  ), la lettre làme ne 

sera pas prononcée. Dans ce cas, le làme ne possèdera aucune voyelle, 
ni aucune autre marque et la lettre suivante sera moushaddadà. 
Exemple : 

 
َ
سِ ٱو

ْ
م َ سِ  لش 

ْ
َ ش 
َ
 و

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer correctement les débuts des mots suivants : 

َـٱ ـ                               ٱ                              لت  ُ                              ٱلث ِ                             ٱ                            ل َ ٱلد 
ُ  
ُ                              ٱلر ـٱلز 

َ  
 لس

 

ـٱ  ـ                              ٱ                                  لش ِ ُ ـ                              ٱلص  َ ـ                              ٱلض  ُ ٱلط ِ  ن ِـلٱ                             لل ـَ ٱـ                              لظ 
 

2ème étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

تِ 
َ
 ٱنَفَع

َ
ى                و

َ
ر
ْ
ك  ٱل ِ

َ
آءِ  و
َ
م
َ  
 ٱلس

َ
  ٱلط اَرِقِ               و

ُ
م
ْ
   لن جَ

َ
دَانِ ٱو

ُ
  يسَْج
ُ
ر
َ
ج َ  لش 

 

  ِ
ْ
ين
َ
 ٱب

َ
بِ  و
ْ
ل ُ آئِبِ  ٱلص 

َ َ  
         لتَ

َ
آءِ  ذاَتِ  ٱ و

َ
م
َ  
تِ  ٱلس

َ
 فتُِح
َ
عِ                    و

ْ
ج
َ  
 ٱلر

ُ
آء
َ
م
َ  
 لس
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 ـغِينَ   َ اب اللِط 
َ
ئ
َ
ب ِ            م َ

ٟتِ ٱر
َ
و  ـ َ
م
َ  
            لس

ُ
قُوم َ
  ي
َ
وْم
َ
 ٱي

ُ
وح
ُ  
            لر

ُ
 ٱلََ

ُ
 ـن
َ

ْ
ح
َ  
 لر

 

 
َ
ق اٱو تِ  غََْ  ـ َ

زِع  ـ َ تِ  فَ                                         لن 
َ
آء
َ
ةُ ٱإِذا  ج َ آخ  َ                                           لص 

َ
 يشََآء
ْ
 ٱأنَ

ُ َ  
 للّ

 

 بِـ
َ
ون
ُ
ب   تكَُذ ِ

ْ
ل
َ
َ  ب ينِ ٱكَلَ  ا                      لد ِ

َ
َتُِ  
أيَ
ى
 ـ
َ
  ٱي

ُ
س
ْ
ُ ٱلن فَ ئِن ةَ َ

م
ْ
ط
ُ
م
ْ
ا          ل

َ
ءْي
ُ  
 للِر

 

Note importante 1 

Au début d’un mot si les lettres ( لٱ ) sont suivies par une des lettres 

lunaires ( ، ي، هق، ك، م، و ب، ج، ح، خ، ع، غ، ف،أ،  ), la lettre làme sera 

prononcée normalement. Dans ce cas, le làme possèdera un soukoune. 
Exemple : 

ونٱ
ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
م
ْ
ل

3ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

 
َ
رِ ٱو

ْ
فَج
ْ
وْ               ل

َ
اص
َ
 تَو
َ
ةِ ٱا۟  بِـ و

َ
رْحَ
َ
م
ْ
               ل

َ
اٱو

َ
 ـه رِ  إِذاَ  تَلَ َ

قَم
ْ
                ل

ُ
ع
ْ
رِي
َ
ابِ ٱس

َ
حِس
ْ
 ل

 

 قَالَ  
َ
لِكُ                 بِـٱو

َ
م
ْ
غَيْبِ                 كَيْدَ  ٱل

ْ
آئِنِ  ٱل

َ
خَآئِنيِنَ                 خَز

ْ
َ ٱل

ْ
 رْضِ لِ

 

لِ   َ ك 
َ
و
َ
ت
َ
ي
ْ
       ٱفلَ

َ
ِلوُن ك 

َ
و
َ
ت
ُ
م
ْ
                                              ل

َ
كَ  مِن ى 

َ
سِنيِنَ ٱإِن اَ  نَر

ْ
ح
ُ
م
ْ
 ل
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4ème étape : Prononcer les expressions suivantes en distinguant 

chacune des syllabes avant de les prononcer entièrement : 

                       

                  

                        

                       

                    

5ème étape : Lire correctement la sourate At-Tàriq (86) : 

         

                   

                      

                     
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             

                       

                     

                

                     

                       

Huitième situation : la voyelle longue précédant un alif al-wassl 

Lorsqu’un mot se termine par une voyelle longue ( ا ىو  ) et que le mot 

suivant débute par un alif al-wassl (ٱ) la voyelle longue ne sera pas 

prononcée. En revanche, seule la voyelle courte qui la précède sera 
prononcée, et cela dans le cas où les deux mots sont lus ensemble. 
Exemples : 

ا  
َ
تِِ
ْ
 ـ ٱتَح

َ

ْ
َنّ
ْ
 لِ

ُ
  ر

ُ
 ـر
َ

ْ
َنّ
ْ
  لِ
َ
تِه
ْ
 تَح
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تِ   
ْ
 ٱنَأ

َ
َرْض

ْ
  لِ

َ
َرْض

ْ
تِ   لِ
ْ
 نَأ

الوُ  
َ
حِيِم ٱلصَ

َ
ج
ْ
حِيِم  ل

َ
ج
ْ
الُ  ل
َ
 لصَ

Note importante 2 

Lorsque le alif maddi a pour base le yà (ى) et que celui-ci  est suivi d’un 

mot débutant par un alif al-wassl( ۟ا), alors le alif maddi placé sur le yà 

disparaît. Exemple : 

                    

Il y a deux possibilités de lecture : 
Première possibilité : s’arrêter au premier mot et prononcer le alif 
maddi (avec pour base le yà) : 

ا   
َ ُ
ن بَِ َ
ج
َ
ت
َ
 ي
َ
قَى  ٱو

ْ
َش
ْ
 ۞   لِ

Deuxième possibilité : faire la liaison et ne pas prononcer le alif 
maddi (avec pour base le yà): 

ا   
َ ُ
ن بَِ َ
ج
َ
ت
َ
 ي
َ
قَ ٱو

ْ
َش
ْ
لَ  ٱ لِ

ْ
ص
َ
ى  ي ِ َ   ٱل 

َ
ن اَر
ْ
ى  ٱل

َ

ْ
كُبر

ْ
 ل
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Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer correctement la liaison (alif maddi et alif al-

wassl) : 

الوُٱإِذاَ   
َ
ت
ْ
َ                                ا۟  ك ا  ٱإِلَ 

َ
تِِ
ْ
                              تَح

َ
ين ِ َ ا  ٱل 

َ
تِين
ْ
                              لََ تَأ

ُ
ار
َ

ْ
َنّ
ْ
ةُ ٱلِ َ

اع
َ  
 لس

 

  َ  ٱإلَِ 
َ
كَفوُر

ْ
ا                                ل

َ ُ
ن بَِ َ
ج
َ
ت
َ
  ي
َ
قَى                    ٱو

ْ
شَ
ْ
ا  ٱإِلَى             لِ

َ
ن
ْ
بِلِ                              أطََع ِ

ْ
 ٱلْ

َ َ  
 للّ

 

ى   
َ
ر
َ
  ي
َ
ن اَ  ٱو َ

                              ع
َ
ين ِ َ ا  ٱل 

َ
ن
ْ
ض
َ
                              عَر

َ
ن
َ
ز
َ
ح
ْ
ا  ٱل

َ
انَةَ                              م

َ
َم
ْ
 لط اَرِقُ ٱلِ

 

2ème étape : Prononcer correctement la liaison (yà maddi et alif al-

wassl) : 

فِ ٱلفَِى  
ُ
ح ُ ا             ٱفِ                             لص 

َ
ي
ْ
نُ دِى               لد  ْ

َ
بِيلَ         ٱيَ

َ  
وِى                    لس

َ
ا يسَْت
َ
  م
َ
ى  ٱو

َ
م
ْ
عَ
ْ
 لِ

 

قِ        ٱفِ  
ْ
خَل
ْ
زِى                        ل

ْ
  ٱنجَ

َ
سِنيِنَ                              و

ْ
ح
ُ
م
ْ
انِ  ذِى  ٱل

َ
قرُْء
ْ
رِ                              فِ  ٱل

ْ
ك مِيِم ٱل ِ

َ
ح
ْ
 ل

 

تَقوُ ا۟  فِ  
ْ
يَر
ْ
َجّ ِ  ٱفلَ

ن
ُ
بِ                               ي  ـ

َ
ب
ْ
سَ
ْ
                  ٱلِ

ُ َ  
            للّ

مأَ ََسَنُُ يه  َٰت نَاَفِ  َٱلۡأٓفَاقَ ءَايَ
 

3ème étape : Prononcer correctement la liaison (wàw maddi et alif al-

wassl) : 

و
ُ
ن
َ
مِنيِنَ        ٱا۟    فتَ

ْ
ؤ
ُ
م
ْ
شِ    ٱذوُ                     ل ْ

َ
عر
ْ
و ا۟                          ل

ُ
اب
َ
      ٱج

َ
ر
ْ
خ َ  ٱأوُتوُا۟                          لص 

َ
م
ْ
عِل
ْ
 ل

 



115 COURS N°18 : LES LETTRES MUETTES (4) 

و ا۟     ٱفقََالوُ ا۟    
ُ
ن
ْ
ئوُ              ب

ى
 ـ
َ
أىَ  ٱا۟    أسَ وى ُ  

قوُٱفـَ                   لس
َ
ب
َ
ت
ْ
ٟطَ ٱا۟     س

َ
ر َ ٱا۟    قَالوُ                   لص ِ ق  َ

ح
ْ
 ل

 

  
َ
وا۟    ٱو

ُ
 ـز َ
ت
ْ
     ٱم

َ
وْم
َ
ي
ْ
وا۟                     ل

ُ
ةَ ٱأقََام لوَ  َ ذَابِ  ٱإنِ كَُمْ  لََآئقِوُا۟                                 لص 

َ
ع
ْ
َليِِم ٱل

ْ
 لِ

 

4ème étape : Prononcer convenablement les expressions suivantes :  

و
ُ
 ٱا۟  سََعِ

َ
ر
ْ
ك َن اَ  ٱلط وَْلِ                    فِ  ٱذِى                      ل ِ ي  َ

مِيِم                    ز
َ
ح
ْ
 ٱل

َ
آء
َ
م
َ  
 لس

 

ذَا    ـ قِى  ٱهَ
ْ
ل
ُ
دُ                    ي

ْ
ع
َ
و
ْ
َ  ٱل                     إِلَ 

َ
وح
ُ  
ا  ٱلر

َ
لهَ
َ
                    حَ

ُ
 ـن
َ

ْ
ح
َ  
 ٱلر

ُ
 ـن
َ
 لِْنس

 

 ُ وٱ  ا۟ وقَال
ُ
ِ                                                            كَفَر َ دُ   لِلّ 

ْ
م
َ
ح
ْ
وٱ  ا۟ ل

ُ
ذِر
َ
ت
ْ
أتََ                                                            لََ تَع

َ
ر
ْ
 ٱ   ا۟ م

َ
وْم
َ
ي
ْ
 ل

 

ا  
َ
ن
ْ
ل
َ
ع
َ
 ج
َ
ا  ٱو

َ
لََلَ                    م

ْ
 ٱلِغَ

ْ
 س

ُ
اب
َ
ج
َ
ا    ا۟ وت

َ
رْنَا  فيِه َ َ  قَد 

 ٱلكَُمْ                    و
َ

ْ
ير
َ 
 لس

 

و
ُ
  أقَِيم

َ
دُوٱ  ا۟ و

ُ
ب
ْ
ِ                                                            لََ  تَع َ دَةَ  لِلّ   ـ َ

ه َ  ٱ  ا۟ لش 
َ
 ـن يْطَ َ  لش 

 

فِى  
ْ
ا  تخُ
َ
  م
َ
                                      ٱو

ُ
دُور ُ َقُ ٱفـَلص  لِى ٱا۟  وت 

۟
أوُ
ى
 ـ
َ
  ي
َ َ  
 ـبِ  ٱ  للّ

َ
ب
ْ
لَ
ْ
وٱلِ

ُ
ن
َ
ام
َ
  ء
َ
ين ِ َ  ا۟ ل 

 

و
ُ
ص
ْ
  أحَ
َ
  ٱ  ا۟ و

َ
ةَ  و َ عِد 

ْ
َقوُٱل  قِيلَ  ٱ  ا۟ ت 

َ
ب َكُمْ                                        و َ

  ر
َ َ  
خلََُ  ٱللّ

ْ
 ٱد

َ
 لن اَر

 

                  
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5ème étape : Lire correctement la sourate Al-Balad (90) : 

         

                           

                      

                          

                        

                             

                             

                       

                           

                

          
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COURS N°19 : LE « ISHBA’ » 
OU LA TRANSFORMATION D’UNE VOYELLE 

COURTE EN VOYELLE LONGUE 

Définition 

Le terme « ishba’ » signifie transformation d’une voyelle courte en une 

voyelle longue et concerne deux cas : 

1- La transformation de la voyelle courte kassrà en voyelle longue 

yà maddi, exemple : 

ى    بِهِ    بِهِ

2- La transformation de la voyelle courte dhammà en voyelle 

longue wàw maddi, exemple : 

  
ُ
 لَهوُ    لََ

La règle de l’ishbà’ 

La règle de l’ishbà’ s’applique lorsqu’un mot se termine par le pronom 

possessif singulier de la troisième personne représenté par la lettre hà (ه) 

accentuée par un kassrà ou un dhammà. Suite à cette règle, la voyelle 
courte de la lettre hà se transformera en voyelle longue. Cette 

transformation est précisée par la présence d’un petit yà ( ) et d’un petit 

wàw (و). Exemples : 

                                                بِهِ     بِهِ  
ُ
       لََ

ُ
 ولََ
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Condition de l’application de la règle de l’ishbà’ 

La règle de l’ishbà’ s’applique dans le cas où le pronom possessif hà (ه) est 

précédé et suivi de lettres possédant chacune une voyelle. Exemples : 

 
ُ
    لقََوْل       إِن هَ

ُ
 بِهِ                                        لقََوْل    وإِن هَ

ُ
سِكُه

ْ
م
ُ
   ىۦ بِهِ      أيَ

ُ
سِكُه

ْ
م
ُ
 أيَ

Les cas de non-application de la règle de l’ishbà’ 

1- Si les deux lettres ou une des deux lettres entourant le pronom hà est 

sàkine alors la règle de l’ishba’ ne s’applique pas et le hà garde sa 

voyelle courte. Exemples : 

صِيرُ ٱإِليَْهِ   َ
م
ْ
ا                                               ل كَر 

َ
  س
ُ
ه
ْ
 مِن

2- Si le pronom hà est précédé d’une voyelle longue la règle de l’ishbà’ 

ne s’applique pas. Exemples : 

أتِيهِ 
َ
ذَٟ   ي

َ
ُ  مِن اَ                                             ب  ع

ه  ـ َ
ن
ْ
ق
َ
ز
َ
 ر

Note importante 

1- La règle de l’ishbà’ n’est pas appliquée dans le verset suivant car le 

hà à la fin du mot n’est pas un pronom personnel : 

  كَثِير ا
ُ
قَه
ْ
ا  نَف
َ
 م

2- Exceptions à la règle: le récitant doit tenir compte de trois 

situations dans lesquelles la règle de l’ishbà n’est pas respectée : 
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a. La règle de l’ishbà’ s’applique dans le verset 69 de la sourate al-

Fourqàne (25) malgré la présence d’une voyelle longue juste 

avant le pronom hà : 

                    

b. La règle de l’ishbà’ ne s’applique pas dans le verset 7 de la 

sourate az-zomir (39) malgré la réunion de toutes les 

conditions de l’ishbà’ : 

       

c. La règle de l’ishbà’ s’applique pour le mot ( ِذِه  ـ  malgré le fait (هَ

que la lettre hà ne soit pas un pronom personnel mais faisant 

partie intégrante du mot : 

 ـ    ذِهِ هَ
 
 ـ                                           نَاقَة ِ ٱمِنْ عِندِ   ذِهِ هَ َ  للّ 

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer les mots suivants en distinguant chacune des 

syllabes avant de les prononcer entièrement : 

ذِهِ   ـ رِهِ                   هَ
َ
ادِهِ                   ثَم

َ
ص
َ
بِيلِِّ                   ح

َ
لِغِهِ                   س  ـ

َ
ادِهِ                   بِب

َ
عِب

 

 ـ  آءِهِ                   لِِّ خِلَ
َ
ر
َ
امِهِ                   خِيفَتِهِ                   فيِهِ                   و

َ
 ـقِهِ                   طَع مِيثَ
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تِهِ 
َ
احِب
َ
ولَِِ          ص

ُ
س
َ
ابِهِ          ر

َ
          كِت

ُ
ه
َ
ر
َ
          وي

ُ
ه
َ
ع
َ
          وم

ُ
ه
َ
          وقَمِيص

ُ
كَانَه
َ
 وم

 

 
َ
 ب

ُ
ه
ُ
 ـت كَ
َ
          ور

ُ
ه
َ
اء
َ
 ج
َ
          وو

ُ
          وأكََلَّ

ُ
فِظهَ
َ
          وح

ُ
لكََه

َ
           وس

ُ
ه
َ
ر
َ
         وأمَ

ُ
ه
َ
اد
َ
 وعِب

 

 
ُ
ه
َ
آئِن
َ
          وخَز

ُ
          وخَلقََه

ُ
الَُ
َ
          وم

ُ
ه
َ
          ونَفَع

ُ
ه
َ
          وذكََر

ُ
ه
َ
ذَاب
َ
          وع

ُ
ثَاقَه
َ
 وو

 

2ème étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

1-          2-                

3-             

4-                     

5-                            

6-                          

7-                     

8-                            
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9-                      

10-                         

3ème étape : Lire correctement la sourate Al-Bayyinat (98) : 

         

                 

        

                                 

                             

                         

                     
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                   

                    

                          

                      

                            
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Dans les cours précédents, nous avons appris que pour prononcer une 

lettre sàkine il faut s’aider de la lettre avec une voyelle qui la précède. 

Exemple : 

  دفَ 
ْ
م
َ
 ند

َ
 دَم

Par contre si deux lettres sàkine se suivent, il faut donner un kassrà à la 

première pour faciliter la prononciation. Exemple : 

  
 
   ٱفِسْق

َ
وْم
َ
ي
ْ
   ٱفِسْقنُْ        ل

َ
وْم
َ
ي
ْ
   ٱفسِْقنُِ     ل

َ
وْم
َ
ي
ْ
    ل

َ
وْم
َ
ي
ْ
 فسِْقنُِ  ل

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : observez attentivement les expressions coraniques 

suivantes avant de les prononcer en distinguant chaque syllabe puis 

les prononcer entièrement : 

  
 
ك
ْ
   ٱإِف

ُ
اه
َ
تََ
ْ
كُنْ      ف

ْ
   ٱإِف

ُ
اه
َ
تََ
ْ
كُنِ      ف

ْ
 ٱإِف

ُ
اه
َ
تََ
ْ
 ف

  
 ْ
بِطوُٱخَير
ْ
         ا۟ ه

ْ
نُ
ْ
بِطوُٱخَير

ْ
نُِ        ا۟ ه

ْ
بِطوُٱخَير

ْ
 ا۟ ه

اء   
َ
و
َ
اكِفُ ٱس

َ
ع
ْ
         ل

ْ
ن
َ
اء
َ
و
َ
اكِفُ  ٱس

َ
ع
ْ
نِ      ل

َ
اء
َ
و
َ
اكِفُ ٱس

َ
ع
ْ
 ل

َة   
ن اكِبِ ٱبِزِيْ

َ
كَو

ْ
         ل

ْ
ةِن
َ
ن اكِبِ   ٱبِزِيْ

َ
كَو

ْ
ةِنِ     ل

َ
ن اكِبِ ٱبِزِيْ

َ
كَو

ْ
 ل
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ة    َ
اج
َ
ج
َ
ةُ ٱز َ

اج
َ
ج ُ          لز 

ْ
ةِن
َ
اج
َ
ج
َ
ةُ  ٱز َ

اج
َ
ج ُ ةِنِ      لز 

َ
اج
َ
ج
َ
ةُ ٱز َ

اج
َ
ج ُ  لز 

لِينَ  ٱنوُْح   
َ
رْس
ُ
م
ْ
لِينَ ٱنوُْحِنْ      ل

َ
رْس
ُ
م
ْ
لِينَ ٱنوُْحِنِ      ل َ

رْس
ُ
م
ْ
 ل

2ème étape : Prononcer convenablement les expressions suivantes :  

اح   
َ
ب
ْ
ا  ٱمِص و 

ْ
                    لَه

ُ
اح
َ
ب
ْ
مِص
ْ
وٱل ُ فَض 

ْ
                      ا۟  ن

 
ال
َ
و
ْ
وهَاٱأمَ

ُ
م
ُ
ت
ْ
ف
َ
تََ
ْ
 ق

 

اد   
َ
م
َ
آء   ٱكَر

َ
ز
َ
           ج

ْ
ت َد َ
ت
ْ
ن   ٱش

ْ
د
َ
ى            ع

َ
سْن
ُ
ح
ْ
ئِذ   ٱل

َ
وْم
َ
 ٱل تَى           ي

ُ  
قَر
َ
سْت
ُ
م
ْ
 ل

 

ئِذ   
َ
وْم
َ
اقُ ٱي

َ
س
َ
م
ْ
َخَذَهَاٱشَيْئ ا             ل ة              ت 

َ

ْ
ح
َ
خلُوُٱبِر

ْ
ر              ا۟ د

ْ
ي
َ
ز
ُ
  ٱع

ُ
ن
ْ
ِ ٱب َ  للّ 

 

  
 
اد
َ
ئِذ   ٱع

َ
وْم
َ
َ           ي

ْ
لِين
َ
رْس
ُ
م
ْ
ُ           بِغلََُم   ٱل ق  َ

ح
ْ
 ٱل

ُ
هُ
ْ
             وسَ

 ْ
أنَ َ ٱخَير َ

م
ْ
 ط

 

  
 
ة
َ
ن
ْ
 ٱفِت

َ
قَلبَ
ْ
ز              ن

ْ
زِي
َ
 ٱع

َ
ين ِ َ              ل 

 
ل
ُ
ج
َ
ى  ٱر

َ
تََ
ْ
             ف

 
وٱثَلََثَة

ُ َ
تِ
ْ
 ا۟ ن

 

Note importante 

Dans l’expression suivante, il y a également une succession de deux 
lettres sàkine, il faut donc donner un kassrà à la première pour faciliter 
la lecture et ne pas prononcer les alif al-wassl. Exemple : 

       
َ
س
ْ
  بِئ

ْ
 سْ ل

ُ
       م

ُ
  لسِْم

َ
س
ْ
 بِئ
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3ème étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

1-                2-             

3-              

4-                 

5-              

6-            

7-                

8-              

9-                        

10-                       

           
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4ème étape : Lire correctement la sourate Al-Inefitàr (82) : 

         

                            

                       

                           

                          

                      

                           

                          

                               

                  
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COURS N°21 : LA PRONONCIATION DU «ALIF AL-
WASSL» EN DEBUT DE MOT 

Précédemment, nous avons appris que le alif al-wassl (ٱ) ne se 

prononce pas lorsqu’il se trouve entre deux mots. Exemple : 

  
َ
انٱو

َ

ْ
مِيّ
ْ
 ل

Dans ce cours nous allons apprendre à prononcer correctement le 

alif al-wassl lorsque le récitant débute la lecture par un mot 

commençant par celui-ci. Dans ce cas, le alif al-wassl est prononcé en 

se voyant attribuer une voyelle. En revanche, la voyelle attribuée au alif 

al-wassl n’est pas inscrite dans le Saint Coran et il appartient au 

récitant de discerner lui-même la voyelle à attribuer. Celle-ci dépend 

de la nature du mot et de ses caractéristiques. Il est à noter que le alif 

al-wassl se joint au début des trois catégories de mot dans la langue 

arabe : la particule, le nom et le verbe. 

1. L’article de définition d’un nom 

La seule particule dans le Saint Coran débutant par un alif al-wassl 

est le làme de définition1 (ٱل). Lorsque cette particule se joint au début 

d’un nom et que le récitant décide de débuter la lecture à partir du alif 
al-wassl, il doit lui attribuer un fat-hà pour pouvoir le prononcer. 
Exemple : 

ِ   ٱ َ دُ لِلّ 
ْ
م
َ
ح
ْ
ِ ٱَ    ل َ دُ لِلّ 

ْ
م
َ
ح
ْ
 ل

                                                           
1 L’article invariable (ٱل) définit le nom auquel il s’accroche. Exemple : 

( 
 
ل
ُ
ج
َ
لُ )ٱ            (un hommeر

ُ
ج
َ  
 )         (les hommesلر

 
ال
َ
الُ )(     ٱdes hommesرِج

َ
ج ِ 
 (           les hommesلر
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Exercice : Prononcer convenablement les mots suivants :  

ىٱ ِ َ  ٱ                      ل 
َ
فرُْقَان

ْ
َرْ ٱ                      ل

ْ
ليِنَ ٱ                      ضِ لِ َ َو 

ْ
ِ ٱ                      لِ

ْ
خلُِ
ْ
ثاَلَ ٱ                      ل

ْ
َم
ْ
 لِ

 ٱ
َ
َقُون ت  ُ
م
ْ
لِينَ ٱ                      ل َ

رْس
ُ
م
ْ
 ٱ                      ل

َ
 ـب َ
كِت

ْ
نِ ٱ                      ل

ْ
ي
َ
ر
ْ
ح
َ
ب
ْ
 ٱ                      ل

َ
فِرِين  ـ كَ

ْ
 ل

اءِ ٱ
َ
م
ْ
فةََ ٱ                                            لل يَْلَ ٱ                                            ل غُْ

ْ
قِ ٱ                                            ل ِ

ْ
ش
َ
م
ْ
 ل

2. Le nom 

Lorsqu’un nom débute par un alif al-wassl et que le récitant décide 

de commencer la lecture par celui-ci, il doit lui attribuer un kassrà pour 

le prononcer. Exemple : 

نِ   ٱ
ْ
نِ ٱِ    ب

ْ
 ب

Exercice : Prononcer convenablement les mots suivants1 :  

ىْ ٱ
َ
ن
ْ
 ٱ                      ب

َ
ت
َ
ن
ْ
اٱ                      ب

َ َ
نّ
ْ
أَ ٱ                      ب

َ
ر
ْ
أتَُ ٱ                      م

َ
ر
ْ
أتَِ ٱ                      م

َ
ر
ْ
  م

 ٱ
ُ
م
ْ
 ٱ                      س

ُ
هُ
ْ
 ٱ                      وسَ

َ
شَ
َ
ى   ع
َ
ن
ْ
اٱ                      ث

َ
ت
َ
ن
ْ
ىْ ٱ                      ث

َ
ت
َ
ن
ْ
 ٱ                      ث

َ
شَ
َ
ا ع
َ
ن
ْ
 ث

ِ ٱ
ْ
ين
َ
ن
ْ
انِ ٱ                                            ث

َ
ن
ْ
 ٱ                                               ث

َ
ن
ْ
يِن ث
َ
 ٱ                                             ت

ُ
ن
ْ
  ب

                                                           
1 Tous les noms débutant par un alif al-wassl dans le Saint Coran sont cités ici. 
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3. Le verbe 

Lorsqu’un mot débute par un alif al-wassl mais qu’il ne commence pas 

par le làme de définition ( لٱ ) ni n’appartient aux noms cités dans 

l’exercice précédent, alors ce mot est un verbe ou une racine verbale. 

Pour discerner la voyelle à attribuer au alif al-wassl – lorsque le 

récitant décide de débuter sa lecture par celui-ci – il faut observer la 

première voyelle qui se trouve après le alif al-wassl : 

a. Si cette voyelle est un fat-hà ou un kassrà alors il faut attribuer un 

kassrà au alif al-wassl, exemples : 

 ٱ
َ
بَر
ْ
ك
َ
ت
ْ
                                                 ٱِ       س

َ
بَر
ْ
ك
َ
ت
ْ
وٱس

ُ
وِٱ       ا۟ رْجِع

ُ
 ا۟ رْجِع

b. Si cette voyelle est un dhammà alors il faut attribuer un dhammà 

au alif al-wassl, exemple : 

بْ ٱ
ُ
ت
ْ
بْ ٱُ       ك

ُ
ت
ْ
 ك

Exercice : Prononcer convenablement les mots suivants1 :  

 ٱ
َ
ب
َ
تََ
ْ
َ ٱ              ق شَق 

ْ
وٱ             ن

ُ
َبِع مْ ٱ              ا۟ ت 

ُ
 ٱ              رْتَقِبِْ

ْ
طبَِر
ْ
تُُْ ٱ              ص

ْ
طعَ
َ
ت
ْ
ى  ٱ              س

َ
و
َ
ت
ْ
 س

 

وٱ
ُ
جِرْ ٱ             ا۟ رْجِع

ُ
د
ْ
فذُُوٱ            ز

ْ
ونَاٱ             ا۟ ن

ُ
ظرُ
ْ
وٱ             ن

ُ
شُز
ْ
وٱ             ا۟ ن

ُ
ع
ْ
دُوٱ            ا۟ د

ُ
ج
ْ
 ا۟ س

 

                                                           
1 Tous les verbes débutant par un alif al-wassl dans le Saint Coran sont cités 
ici. 



LA LECTURE FACILE DU NOBLE CORAN 136 

وٱ
ُ
ج
ُ
ر
ْ
وٱ             رْتَبْتُُْ ٱ              ا۟ خ

ُ
لَم
ْ
نْ ٱ              ا۟ ع

ُ
ن
ْ
 ٱ              م

َ  
طرُ
ْ
فِرْ ٱ              ض

ْ
 ٱ              غ

ْ
 رْكضُ

 

وهَاٱ
ُ
دَع
َ
ت
ْ
دُوٱ              ب

ُ
ع
ْ
فِرْ ٱ             ا۟ ق

ْ
غ
َ
ت
ْ
وٱ              س

ُ
شُ
ْ
وٱ              ا۟ ح

ُ
كُن
ْ
اٱ              ا۟ س

َ
ن
ْ
 رْزُق

 

ظرُْ ٱ
ْ
غوُٱ              ن

َ
ت
ْ
َقُوٱ             ا۟ ب ذَ ٱ              ا۟ ت  َ

و
ْ
ح
َ
ت
ْ
ى  ٱ              س

َ
تََ
ْ
كُرْ ٱ              ف

ْ
خلُوُٱ              ش

ْ
عُ ٱا۟               د

ْ
 د

 

وٱ
ُ
تشَِ
ْ
لوُٱ           ا۟ ن

ُ
ت
ْ
تِغَاءٱ          ا۟ ق

ْ
آء  ٱ            ب

َ
ي
ْ
تِح
ْ
فِ ٱ            س  ـ تِلَ

ْ
تِقَام  ٱ            خ

ْ
اٱ            ن ار 

َ
ب
ْ
تِك
ْ
 س

 

Note importante 

Dans les mots suivants, si le récitant décide de débuter la lecture par le 
alif al-wassl, le hamzà qui le suit se transforme en yà : 

ونِ ٱ
ُ
ت
ْ
ونِ                  ٱِ    ئ

ُ
اٱيت

َ
تِي
ْ
ا                  ٱِ    ئ

َ
تِ ٱيتِي

ْ
 يتِ ٱِ    ئ

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

1-             2-        

3-          4-            
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5-            

6-               

7-           

8-                

9-                   

10-              

11-           

21-               

31-            

41-                    

51-             
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2ème étape : Lire correctement la sourate Al-Layl (92) : 

         

                               

                         

                           

                        

                           

                         

                          

                     

               
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Le récitant ne peut pas lire continuellement sans reprendre son 

souffle, pour cela il a besoin de s’arrêter en fin de mot pour reprendre 

la lecture. En cas d’arrêt de lecture à la fin d’un mot, le récitant fera 

face à l’un des cas suivants : 

1.Arrêt sans changement 

Lorsque le récitant souhaite s’arrêter à la fin d’un mot qui se 

termine par une lettre sàkine ou une des lettres de madd (و ا ى) alors il 

n’y a aucun changement de prononciation lors de l’arrêt. Exemples : 

                               

                  

              

             

               

              
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2. Arrêt donnant lieu à un soukoune 

Si la dernière lettre du mot - sur lequel le récitant souhaite s’arrêter 

- possède un fat-hà, kassrà, dhammà, tanwine dhammà ou un tanwine 

kassrà, alors cette lettre devient sàkine. La lettre perd alors ses voyelles 

et prend un soukoune à l’arrêt. Exemples : 

كَ  إِ  ب ِ َ
   ر
َ
ود
ُ
ن
ُ
   ج
ُ
لمَ
ْ
ع
َ
ا   ي
َ
 م
َ
 و

َ
َ هُو َ هُوإِ        لَ   لَ 

 
ُ
هَ َ  إِن 
   وو

 
ة
َ
كِر
ْ
ذ
َ
   لتَ

ْ
َقِينَ للِ ت  َ
        م

ْ
َقِين ت  َ
م
ْ
 للِ

 
ُ
  فغَلُ وُه

ُ
 فغَلُ وُهْ        خذُُوه

 
ُ
هَ َ  إِن 
ُ   وو ق  َ

قِيِن ٱلحَ
َ
ي
ْ
 ٱ       ل

ْ
قِين
َ
ي
ْ
 ل

 
ُ
 لََ
َ
س
ْ
  ليَ
َ
فِرِين  ـ كَ

ْ
   وللِ

َافِع 
افعِْ        د

َ
 د

 
ُ
ه
َ
ب  ـ َ
  كِت
َ
نْ  أوُتِ

َ
ا  م َ َ  أمَ 
رِهِ   وو

ْ
  ظَه
َ
آء
َ
ر
َ
رِهْ        و

ْ
 ظَه

 
ُ
ه
َ
   ذكََر
َ
ن  شَآء

َ
هْ       فمَ

َ
 ذكََر

3.  Arrêt donnant lieu à un changement 

On observe un changement à l’arrêt dans deux cas de figure : 

a. Si la dernière lettre du mot sur lequel le récitant souhaite s’arrêter 

possède un tanwine fat-hà, alors ce tanwine se transforme en alif 

maddi. Exemples : 

شَآ ء  
ْ
  إِن
َ  
هُن  ـ نَ
ْ
شَأ
ْ
اإِ        إِن آَ  أنَ

َ
شَآ ء
ْ
 ن
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َ
اٱو تِ  ضَبْح   ـ

َ
دِي  ـ َ
ع
ْ
ا       ل

َ
 ضَبْح

 
ُ
هُ ب  َ
  ر
ُ
ه ى 
َ
  نَاد
ْ
ادِ  ٱبِـ  وإِذ

َ
و
ْ
ىٱل سِ  طوُ  َ قَد  ُ

م
ْ
ى         ل

َ
 طوُ

b. Si la dernière lettre du mot sur lequel le récitant souhaite s’arrêter 

est un tà arrondi (tà marboutàh) ( ة\ـة ), alors celui-ci se transformera 

en ha sàkine (  
ْ
هْ \ـه ) à l’arrêt. Exemples : 

 
 
ة
َ
انِي
َ
ا  د
َ
       قطُوُفهُ

ْ
ه
َ
انِي
َ
 د

  لِ  
 
ل
ْ
ي
َ
ُ و ة   ل 

َ
ز
َ
ِ  هُم ة  كُل 

َ
ز
َ
هْ        م

َ
ز
َ
 لمُ

Note importante 

1. Si le mot se termine par une lettre possédant un tashdide alors celui-
ci ne s’élimine pas à l’arrêt, il faut donc tenir compte de la 
prononciation du tashdide à l’arrêt en appuyant et en prolongeant 
légèrement la prononciation de la lettre.  Exemple : 

  لََ جِدَالَ  فِ  
َ
 ِ ٱو

ج
َ
ح
ْ
 ٱ    ل

ْ
 
ج
َ
ح
ْ
 ل

2. Si le mot se termine par la lettre ( ۟ا) précédée d’un fat-hà, alors il faut 

la prononcer à l’arrêt comme un alif maddi. En revanche, s’il n’y a pas 
arrêt de lecture, alors il ne faut pas la prononcer. Exemples : 

                        

نَاَ       طَعأ
َ

ََأ نَاََٱللَّّ طَعأ
َ

اَوَأ   ٱلرَّسُولَ               
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Exercice : Prononcer convenablement les versets suivants lors des 

arrêts:  

                                    

                                 

                                               

                                        

                                   

                                      

                                         

                                       

                             
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Pour que la lecture ne déforme pas le sens des versets, le récitant ne 

peut s’arrêter où il le souhaite et devra respecter la ponctuation 

indiquée dans le Coran. Au-delà du choix de s’arrêter à la fin de chaque 

verset marquée par le signe ( ۝ ), le récitant doit connaître les 

différents signes d’arrêt : 

 : pause obligatoire 

Le récitant doit arrêter la lecture lorsqu’il rencontre cette ponctuation 
pour ne pas altérer le sens du verset. Exemple : 

                             

 : pause interdite 

Le récitant doit continuer la lecture lorsqu’il rencontre cette 
ponctuation pour ne pas altérer le sens du verset. Exemple : 

                       

          

 : pause autorisée 

Le récitant est libre d’arrêter ou de continuer la lecture sans qu’il n’y ait 
de préférence entre ces deux choix. 

                                   
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 : continuation préférable 

Il est préférable de continuer la lecture à cette ponctuation même si le 
récitant a le choix de s’arrêter. 

                     

             

 

 : pause préférable 

Il est préférable de s’arrêter à cette ponctuation même si le récitant a 
le choix de continuer. 

                       

           

 pause alternative  : ؞ ؞

Le récitant est libre d’arrêter la lecture à l’une des deux ponctuations 
et de continuer à l’autre. C'est-à-dire qu’il peut soit lire le verset sans 
s’arrêter, soit s’arrêter à l’une des deux ponctuations et continuer la 
lecture à l’autre. 

                
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Exercice : lire correctement les versets suivants en respectant les 

différents signes de ponctuation : 

                       

                            

                                

                             

                      

                   

                   

               

                        

                         

         
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                       

          
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COURS N°24 : L’ « IQLAB » 

Chaque fois qu’un noune sàkine ( 
ْ
 ـ ) ou un tanwine (ن  est suivi de la (ـ  ـ  

lettre bà (ب), le noune sàkine se transforme en mime (م) afin de 

faciliter la prononciation. Cette règle se nomme iqlàb.1 Exemple : 

دِهِمْ 
ْ
ع
َ
        مِنْ ب

 
دِهِمْ   مِن
ْ
ع
َ
دِهِمْ   مِمْ        ب

ْ
ع
َ
 ب

 
ͯ
إ
َ
ب
َ
 بِن
 
َب نَبَإ َ       فاَسِق قُُۢ      فاَس 

ͯ
إ
َ
ب
َ
    فاَسِقمُْ بِن

Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

مَلوُنََ  -1 ب مَاَكََنوُاَْيَعأ َُۢ زَاءَٓ    -2 جَ         

3-            4-   َيقَ ين  َ ب نبَإَ َِۢ تُكََم نَسَبإَ ئأ  وجَ 

5-            

                                                           
1 La règle de l’iqlàb s’étudie généralement dans le tajwid, mais étant donné 
qu’elle est nécessaire pour lire convenablement certains versets, elle a été 
introduite dans ce manuel. 
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6-              

7-            

8-                      

9-                               

10-                       

2ème étape : Lire correctement la sourate Al-Homazàh (104) : 

         

                   

                                 

                              

                 
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COURS N°25 : L’ « IDGHAME » 

Parfois, pour faciliter et fluidifier la lecture, la lettre sàkine n’est pas 

prononcée mais à sa place la lettre suivante qui est prononcée 

bénéficie alors d’un tashdide. Cette action est nommée idghàme1. 

Exemple : 

لِدتُ 
ُ
ُ      و لتِ  ُ

 و

L’idhghàme, selon la terminologie de la science de la lecture du 

Coran signifie intégrer une lettre dans une autre de façon à effacer la 

trace de la première lettre et à donner un tashdide à la seconde. 

Nous allons maintenant nous familiariser avec les différents cas 

d’idghàme dans le Coran : 

1- Idghàme entre deux lettres similaires. Exemple : 

خَلوُ
َ
  د
ْ
خَلوُ      ا۟ قَد َ  ا۟ قَد 

2- Idghàme entre les lettres bà (ب) et mime (م). Exemple : 

اٱ
َ
ن
َ
ع
َ
اٱ      رْكَبْ  م

َ
ن
َ
ع َ  رْكَم 

3- Idghàme entre les lettres qàf (ق) et kàf (ك). Exemple : 

كُمْ 
ْ
لقُ
ْ
مْ       ألَمَْ  نَخ ُ لكُ 

ْ
 ألَمَْ  نَخ

                                                           
1 La règle de l’idghàme s’étudie généralement dans le tajwid, mais étant 
donné qu’elle est nécessaire pour lire convenablement certains versets, elle a 
été introduite dans ce manuel. 



LA LECTURE FACILE DU NOBLE CORAN 158 

4- Idghàme entre les lettres làme (ل) et rà (ر). Exemple : 

ب ِ  َ
  ر
ْ
ب ِ       قلُ َ  

 قرُ

5- Idghàme entre les lettres tà (ط), dàl (د) et tà (ت), lorsque deux 

d’entre elles se rencontrent. Exemples : 

 
 
  طَآئِفَة

ْ
ْ       قَالتَ

ُ
ت
ْ
د
َ
ب
َ
                                  ع

 
ْ       قَالطَ آَئِفَة ُ َتُ 

ب
َ
 ع

6- Idghàme entre les lettres zhà (ظ), zàl (ذ) et çà (ث), lorsque deux 

d’entre elles se rencontrent. Exemples : 

  ذَ ٟلكَِ 
ْ
ث
َ
ه
ْ
ل
َ
َ ٟلكَِ       ي ذ  َ

ه
ْ
ل
َ
تُُْ                                   ي

ْ
  ظَلَم
ْ
تُُْ       إِذ

ْ
 إِظ لَمَ

7- Idghàme entre la lettre noune (ن) ou le tanwine (   ٌ  ٍ )ً  et une des 

six lettres « yarmaloune » (يرملون). Exemple : 

 
ْ
ل
َ
م
ْ
ع
َ
نْ  ي
َ
       م

ْ
ل
َ
م
ْ
ع
َ  
ي
َ
اَلَّعَلَّكُمأَ                               م ل كَُمْ    َعَرَب ي ّٗ َ

َل عَ  
بِي
َ
 عَر

Dans certaines versions du Coran, afin d’indiquer la règle de 

l’idghàme, le soukoune n’est pas inscrit sur la première lettre alors que 

la seconde lettre est accompagnée d’un tashdide. Exemples : 

َ َََٰوَف  َءَايَ َّةن َم نَدَآب َوَمَاَيَبثُُّ يوُق نوُنََتَٞل  َخَلأق كُمأ  َ م ٤ََقَوأ َٰف  ت لَ ألَ َوٱَخأ َٱلََّّ
َّهَار َوََ لن نزَلَََٱ

َ
َُوَمَآَأ َ نَر  َم ََمَاءٓ َٱلسََّم نَََٱللَّّ ياََب ه حأ

َ
َفأَ ق  رۡضََزأ

َ ت هَاََٱلۡأ دََمَوأ بَعأ
َ َٰحَ وَتصَۡأ يف  َََٰٱلر  يَ ق لوُنََتَٞل  َءَايَ يَعأ مَ  ٥َقَوأ
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Pour parfaire la prononciation, l’apprenant devra s’entraîner en 

plusieurs étapes : 

1ère étape : Observer avec attention les situations de l’idghàme puis 

prononcer convenablement les mots : 

 
ْ
       قلُ  ل هَُم

ْ
َ  قلُ هَُم َ َين 

َب   ت 
ْ
َ       قَد َ َين 

َب  قَت 

خَلوُ      ا۟ قَد  د خََلوُ َ نْ  ا۟ قَد  نْ       كَمْ  م ِ  كَم ِ

مْ  ُ ك 
ْ
لقُ
ْ
مْ       ألَمَْ  نَخ ُ لكُ 

ْ
ْ  ألَمَْ  نَخ ُ ت 

ْ
د
َ
ب
َ
ْ       ع ُ َتُ 

ب
َ
 ع

نْ  ارِج   م ِ َ
نِْ       م

 
ارِجِ
َ
نْ   م   م ِ

 
لَ
ُ
نْ       نزُ لمَ ِ ُ

 نزُ

ب ِ  َ  
  ر
ْ
ب ِ      قلُ َ  

   قرُ
ُ
َ كُنْ  لَ 
َ
       ي

ُ
َ كُلّ 
َ
 ي

2ème étape : Lire correctement les mots coraniques suivants : 

د                 مِن  َ
ه
ْ
َش                 مِن  م 

ْ
ا                نَ     قلُ  ل هَُم

َ
تِن
َ

ْ
ح
َ  
اار ْ                مِنْ       ر  ُ دت  َ

ل ِ                أرَ َ
 ن اَر    ل عَ

 

 ٱ
ْ
َقَلتَ ا      ث 

َ
و
َ
َع ُ                  كَم ٱد  هه  ج ِ َ

و
ُ
                  ي
ُ
م ُ رِكك 

ْ
د
ُ
                  ي
 
َآئِفَة   ط 

ْ
د تَ َ
                  و
َ َ  
نْ  للّ  م ِ

 

ابِ ٱ
َ
كِت هَب  ب ِ

ْ
              ذ

 
ة
َ
افِع َ  
  ر
 
                خَافِضَة

َ
ن   م ِ
 
َ ليِنَ ٱثلُ  َ َو 

ْ
              لِ

ْ
وإِذ

ُ
لََم                ا۟   ظ 

ُ
ه
ْ
ن
ُ
َ  مِن لد 

 

  
ْ
ت
َ
ب
َ
ضُكُمْ                  غََ

ْ
َع َبْ  ب 
ت
ْ
غ
َ
                  لََ  ي

 
َجِيد   م 

 
ان
َ
ء   ن كُُر  قرُْء

ْ
                  شَ

ْ
رِضُهُم

ْ
َق  ت 
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ليَْهِ  َ َطِع  ع 
ا                  لمَْ  تسَْت

َ
َ  م س   و 

ْ
  نَف
َ
مْ                  و

ُ َ
نّ
َ
آم َ   و 

وع 
ُ
ا                  مِنْ  ج وح 

ُ
  ن صَ
ة 
َ
 تَوْب

 

3ème étape : Prononcer convenablement les expressions coraniques 

suivantes : 

1-        2-         

3-            4-            

5-        

6-               

7-            

8-            

9-                 

10-              
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4ème étape :  Lire correctement la sourate Al-Balad (90) : 

         

                            

                                    

                                

                                 

                                  

                                    

                                   

                                     

                                 
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COURS N°26 : CONNAITRE DIVERS SIGNES 
PRESENTS DANS LE CORAN 

Dans le Coran, le récitant va rencontrer des signes –au-delà de ce 

qui a déjà été expliqué – indiquant une règle de prononciation. Ces 

signes sont les suivants : 

Ce signe se trouve dans le verset 44 de la sourate Foussilat (41) 

dans le mot ( ) qui à l’origine était (   
مِى
َ
ج
ْ
أعَ
َ
 La .(ء

prononcation du second hamzà a été facilitée, c'est-à-dire qu’il 
ne faut pas prononcer la rugosité de celui-ci mais faire en sorte 
de prononcer uniquement le fat-hà. 

   
مِى
َ
ج
ْ
أعَ
َ
     ء         

َ
   َ     ء

مِى
َ
ج
ْ
 ع

Ce signe est présent à deux endroits dans le Coran : 

1- Dans le mot (  ) du verset 11 de la sourate Al-Youssouf 

(12). Il indique ici une règle de tajwid (l’«ishmàme») qui 
n’influence pas la prononciation convenable du mot s’il est lu 
tel qu’il est. 

2- Dans le mot ( ) du verset 41 de la sourate Houd (11). Il 

indique qu’il faut prononcer le mot selon la règle de 

l’ «imàlah» c'est-à-dire que la prononciation de la voyelle 

longue alif après la lettre rà a tendance à s’approcher du son 

[i], autrement dit elle doit être prononcée presque comme la 

lettre (é) en français. 
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 Ce signe s’emploie dans trois situations dans le Coran : 

1- Le sine (س) représente le « sakte » (السكت) qui consiste à 

s’arrêter brièvement sur une lettre sans couper le souffle 

puis à reprendre la lecture. Dans le Saint Coran, il y a cinq 

« saktes » : 

-a                         ،(2-1)سورة الكهف 

-b                                  

          ،(52)سورة يس 

-c                         ،(29-28)سورة الحاقة 

-d      ،(27)سورة القيامة 

-e                   ،(14)سورة المطففين 

2- Parfois, dans certains mots coraniques, le sine (س) se 

marque au-dessus de la lettre sàd (ص)  et signifie qu’il faut la 

prononcer comme le sine (س). Exemple : 

        ُط
ُ
س
ْ
ب
َ
  ي
َ
 و
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3- Quelquefois, dans certains mots coraniques, le sine (س) se 

marque en-dessous de la lettre sàd (ص). Dans ce cas, 

prononcer le sàd (ص) est plus courant même si prononcer le 

sine (س) est également valide. Exemple : 

       ٱ 
َ
ون
ُ
يْطِر
َ
ص
ُ
م
ْ
 ٱ \ل

َ
ون
ُ
يْطِر
َ
س
ُ
م
ْ
 ل

 Ce signe se situe à la fin des versets de prosternation. Il est 

demandé au récitant de se prosterner lors de la lecture d’un des 

versets de prosternation. Dans le coran, il y a quatres versets de 

prosternation obligatoire: 

1- Le verset 15 de la sourate As-Sajdà (32) : 

مَا َبِ‍َٔاَإ نَّ نُ م  َٰت نَايؤُأ نَََيَ ي ََٱلََّّ  َب هَا ْ وا َذُك  رُ ا َإ ذَ َسُجَّدٗاۤ َخَرُّواْۤ مأ َرَب  ه  د  َمأ َبِ  ْ حُوا وَسَبَّ
ونَ۩َ ُ بِ  تَكأ َلََيسَأ ١٥ََوهَُمأ

2- Le verset 37 de la sourate Foussilat (41) : 

نأَ ََوَم  َٰت ه  لَُءَايَ أ َّهَارَُوَََٱلََّّ سَُوَََٱلن مأ لشَّ قَمَرُ َوَََٱ َ َٱلأ قَمَر َل لأ َوَلَ س  مأ ل لشَّ َْ جُدُوا َتسَأ لَ
ََٱسۡجُدُواْۤوََ يلِلَّهِۤ ََٱلََّّ  بُدُونَ تَعأ َ َّاهُ َإ ي مأ َكُنتُ َإ ن هُنَّ ََْفَإ نَ ٣٧َخَلَقَ وا بَُِ تَكأ َٱسأ

ينََفََ ندََرَب  كََيسَُب  حُونََلَََُٱلََّّ  لَ ب ََۥع  أ َّهَار َوَََٱلََّّ ََٱلن يسَأ لََ َ   ٣٨َ1مُونَ۩ََ ََوهَُمأ

                                                           
1 Dans le Coran (Othman Taha), le signe de la prosternation obligatoire est marqué à la 

fin du verset 38. Cependant, selon les fatwas de certain juriste, il faut se prosterner 
après avoir récité le verset 37 et non après le verset 38 comme indiqué. (Istifta Sayyid 
Sistàni) 
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3- Le verset 62 de la sourate An-Najm (53) : 

َْوََلِلَّهََِۤفَٱسۡجُدُواْۤ بُدُوا ٦٢ََ۩َٱعأ
4- Le verset 19 de la sourate Al-‘Alaq (96) : 

هَُ عأ َلََتطُ  تََ بوَََٱسۡجُدۡۤوََكََلَّّ  ١٩َ۩َٱقأ
Note : Le signe de la prosternation est aussi présent à la fin de 11 

autres versets dans le Coran où il n’est pas obligatoire de se 

prosterner. Ces versets sont :  

Sourate Al-A’aràf (7) verset 206, sourate Ar-R’ad (13) verset 15, 

sourate An-Nahl (16) verset 50, sourate Al-Issrà (17) verset 109, 

sourate Maryam (19) verset 58, sourate Al-Hajj (22) verset 18 et 

77, sourate Al-Fourqàne (25) verset 60, sourate An-Naml (27) 

verset 26, sourate As-Sàd (38) verset 24, sourate Al-Inshiqàq (84) 

verset 21. 

Exercice : Lire correctement la sourate Al-‘Alaq (96) : 

         

                                    

                                    

                                 

                                 

                                    
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                             

                 1 

                                                           
1 Chaque fois que le récitant lit un des versets de la prosternation obligatoire, 
il lui est obligatoire de se prosterner sur de la terre et est recommandé de 
réciter une invocation. Il est meilleur de lire l’invocation suivante (tawdhih al-
massàïl des maràj’i, m.1099, p.596) : 

 
ُ
  ع
ُ َ
َ اللّ  إِلَ 

َ

 
ا     لََ إلَِ دِيق 

ْ
 تَص
َ
ان ا و
َ
 إِيْم
ُ َ
َ اللّ َ إِلَ 

 
ا      لََ إِلَ

 
ق  َ
ا ح
 
ق  َ
 ح
ُ َ
َ اللّ  إِلَ 

َ

 
ا     لََ إلَِ

 
َ رِق 
َة  و  
ودِي
ُ
ب

ا لََ 
 
َ رِق 
ا و دُ 
 
ب
َ
ب ِ تَع َ
ا ر
َ
تُ لكََ ي

ْ
د
َ
ج
َ
بِر اس

ْ
ك
َ
سْت
ُ
 لََ م
َ
ا و كِف 

ْ
ن
َ
سْت
ُ
     م

 
 ذلَيِل
 
بْد
َ
 أنَاَ ع

ْ
ل
َ
ب

.
 
جِير
َ
سْت
ُ
 م
 
 خَائِف

 
 ضَعِيف
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ENTRAINEMENT FINAL 

Il est maintenant demandé à l’apprenant de s’entraîner 

intensivement à la lecture de la 29ème partie du noble Coran. Il lui est 

demandé de réciter les sourates avec attention et application, de 

respecter toutes les règles de lecture apprises jusqu’à présent et de 

fluidifier sa lecture. À la fin de cet entraînement, l’apprenant sera 

capable de lire convenablement toutes les sourates du noble Coran 

sans difficulté. 
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APPENDICE : LES RECITATIONS DE LA PRIERE 

La prière est considérée comme le pilier de la religion islamique tel 

qu’il est rapporté d’un hadith du saint prophète de l’Islam (saw).1 

Dans un autre récit il est est rapporté : 

 

 2 

Du prophète d’Allah (saw) : la première chose qui sera observée 

parmi les actes du serviteur le jour du jugement sera sa prière, si elle est 

acceptée les autres actes seront considérés, par contre si elle est 

refusée les autres actes ne seront en rien considérés. 

Parmi les conditions de validité de la prière, on compte la 

prononciation correcte de ses récitations. A partir de là, il est vivement 

demandé à l’apprenant de parfaire la prononciation des récitations de 

la prière. 

Les récitations générales de la prière -hormis les sourates- ont été 

introduites dans ce cours afin de permettre à l’apprenant de les 

parfaire. 

  

                                                           
1 Amàli de Shaykh Toussi, p529 
2 Mizàne al-hikmat, vol.2, p.1630 
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L’appel à la prière 

 ٱ
ُ َ  
بَرُ للّ

ْ
 (Iqàmah : x2(  )Azàne : x4)      أكَ

  َ   إِلَ 
َ
ه  ـ َ  إِلَ   لَ 

ْ
دُ  أنَ
َ
ه
ْ
 ٱأشَ

ُ َ  
 (Iqàmah : x2(  )Azàne : x2)  للّ

د   َ م  َ
ح
ُ
َ م دُ  أنَ  َ

ه
ْ
ولُ  أشَ

ُ
س َ  
ِ ٱا  ر َ  (Iqàmah : x2(  )Azàne : x2)  للّ 

 َ ا  و 
 
 
لِي
َ
َ ع دُ  أنَ  َ

ه
ْ
  أشَ

ُ
ِ ٱلِي َ  (x2 Iqàmah(  )2: x Azàne :) 1 للّ 

لَ   
َ
َ  ع لََةِ ٱحَ  َ  (Iqàmah : x2(  )Azàne : x2)  لص 

لَ   
َ
َ  ع فَلََحِ ٱحَ 

ْ
 (Iqàmah : x2(  )Azàne : x2)  ل

  ِ
ْ
لَ   خَير

َ
َ  ع لِ ٱحَ 

َ
م
َ
ع
ْ
 (Iqàmah : x2(  )Azàne : x2)  ل

تِ  
َ
  قَام
ْ
لََةُ ٱقَد َ  ( Iqàmah : x2(  )Azàne : non récité)  لص 

 ٱ
ُ َ  
بَرُ للّ

ْ
 (Iqàmah : x2(  )Azàne : x2)     أكَ

  َ   إِلَ 
َ
ه  ـ  ٱلََ  إِلَ

ُ َ  
  (Iqàmah : x1(  )Azàne : x2)  للّ

                                                           
1 Selon la majorité des juristes chiites duodécimains, cette phrase ne fait pas partie 
intégrante du Azàne et Iqàmah mais sa récitation est en complément du témoignage 
de la prophétie et recommandée en elle-même. 
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Les récitations pendant la prière 

Le takbir : بَرُ ٱ
ْ
  أكَ
ُ َ  
للّ  

Le roukou’ :   
َ ِ 
ب
َ
  ر
َ
ان
َ
بْح
ُ
دِهِ ٱس

ْ
م
َ
  بِح
َ
ظِيِم  و

َ
لع  

Le qiyàme :   
َ
 ٱسََعِ

ُ
نْ  حَِدَه َ

  لمِ
ُ َ  
للّ  

Le sajdà :   
َ ِ 
ب
َ
  ر
َ
ان
َ
بْح
ُ
دِهِ ٱس

ْ
م
َ
  بِح
َ
لَ   و
ْ
لَِع  

L’istighfàr :   
ُ
فِر
ْ
غ
َ
ت
ْ
  إِليَْهِ ٱأسَ

ُ
  أتَوُب

َ
ب ِ  و َ
  ر
َ َ  
للّ  

Le relèvement :   ِوْل
َ
ِ ٱبِح َ تِهِ للّ 

َ  
  قوُ
َ
  ۦ  و

ُ
دُ   أقَوُم

ُ
ع
ْ
  أقَ
َ
و  

Le qounout : 

ا  فِ  
َ
اتِن
َ
ا  ء
َ
َن ب  َ
  فِ  ٱر

َ
ة   و
َ
ن
َ
س
َ
ا  ح
َ
ي
ْ
ُن   ٱلد 

َ
ذَاب
َ
ا ع
َ
 قِن
َ
ة   و
َ
ن
َ
س
َ
ةِ ح
َ
خِر
ْ
لن اَرٱلَ  
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Le tasbihàte arba’a : 

  
َ
ان
َ
بْح
ُ
 ٱس

َ
ِ  و َ َ  ٱللّ   إِلَ 

َ
ه  ـ َ لََ إِلَ

ِ  و َ دُ لِلّ 
ْ
م
َ
ح
ْ
  ٱل

ُ َ  
 للّ
َ
بَرُ ٱو

ْ
  أكَ
ُ َ  
للّ  

Le tashahhoud : 

  َ   إِلَ 
َ
ه  ـ َ  إِلَ   لَ 

ْ
دُ  أنَ
َ
ه
ْ
 ٱأشَ

ُ
  لََ  شَرِيكَ  لََ

ُ
دَه
ْ
ح
َ
  و
ُ َ  
للّ  

 
ُ
ولَُ
ُ
س
َ
  ر
َ
ُ  و  و
بْدُه
َ
ا  ع د  َ م  َ

ح
ُ
َ  م دُ  أنَ  َ

ه
ْ
  أشَ
َ
 و

د  ٱ َ م  َ
ح
ُ
الِ  م
َ
  ء
َ
د   و َ م  َ
ح
ُ
لَ   م
َ
ِ  ع ل  َ
َ  ص لل هَُم   

Le salàm : 

 ٱ
ُ
لََم
َ  
ا    لس

َ ُ  
لَيْكَ  أيََ َ

َةُ  ٱع

ْ
ح
َ
  ر
َ
  و
ُ  
 ٱلن بَِى

ُ
كَاتهُ
َ
ر
َ
  ب
َ
ِ  و َ للّ   

ادِ  ٱ
َ
لَ   عِب
َ
 ع
َ
ا  و
َ
لَيْن َ
  ع
ُ
لََم
َ  
ِ  ٱلس َ الحِِينَ ٱللّ  َ لص   

لَيْ ٱ َ
  ع
ُ
لََم
َ  
َةُ  لس

ْ
ح
َ
 ر
َ
 ٱكُمْ  و

ُ
كَاتهُ
َ
ر
َ
 ب
َ
ِ  و َ للّ   



 



 

 




